SAFETY INSTRUCTIONS

|
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IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

M\ These instructions are valid if the country symbol
appears on the appliance. If the symbol doesn’t appear
on the appliance, it is necessary to refer to the technical
instructions  which will provide the necessary
instructions concerning modification of the appliance
to the conditions of use of the country.

A\ CAUTION: The use of the gas cooking appliance
results in the production of heat, moisture and
products of combustion in the room in which it is
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated
especially when the appliance is in use: keep natural
ventilation holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical extractor hood).
Prolonged intensive use of the appliance may call for
additional ventilation, such as opening a window, or
more effective ventilation, for example increasing the
level of mechanical ventilation (if possible).

M\Failure to follow the information in this manual
exactly may cause a fire or explosion, resulting in
property damage or personal injury.

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
AWARNING: If the hob surface is cracked, don't use
the appliance - risk of electrical shock.

&N WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

&\ CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short cooking process has to be supervised continuously.
AN WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oilcanbe dangerous -risk of fire. NEVER try to extinguish
a fire with water, but switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

&\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.

A&\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

&\ CAUTION: In case of hotplate glass breakage: shut
immediately off all burners and any electrical heating
element and isolate the appliance from the power

supply; do not touch the appliance surface; do not use
the appliance.

The glass lid can break in if it is heated up. Turn off all
the burners and the electric plates before closing the
lid. Do not shout down lid when burner alight.
ANWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years
of age must be kept away unless continuously
supervised.

M\ The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
M\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast
and other residential environments.

&\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).

M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ Use pots and pans with bottoms the same width as
that of the burners or slightly larger (see specific table).
Make sure pots on the grates do not protrude beyond
the edge of the hob.

A& Improper use of the grids can result in damage to
the hob: do not position the grids upside down or

slide them across the hob.

Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

If the hob surface is in glass material, do not use the cast iron griddles, ollar
stones, terracotta pots and pans.

Do not use: heat diffusers such as metal mesh, or any other types; two
burners simultaneously for one receptacle (e.g. Fish kettle).

Should particular local conditions of the delivered gas make the ignition of
burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the knob turned
to small flame setting.

In case of installation of a hood above the cooktop, please refer to the hood
instructions for the correct distance.

The protective rubber feet on the grids represent a choking hazard for young
children. After removing the grids, please ensure that all the feet are correctly fitted.

INSTALLATION
M\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
loves to unpack and install - risk of cuts.

The electrical and gas connections must comply
with local regulation.
M lInstallation, including water supply (f any) and
electrical connections, and repairs must be carried out by
a qualified technician. Do not repair or replace any part of
theappliance unless specifically stated in the user manual.
Keep children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems,
contact the dealer or your nearest After-sales Service.
Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc) must be stored out of reach of children - risk of




suffocation. The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation operation - risk
of electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of fire
or electrical shock. Only activate the appliance when the
installation has been completed.

MNWARNING: Modification of the appliance and its
method of installation are essential in order to use the
Kpliancesafelyand correctlyinalltheadditional countries.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure
indicated in the instruction.

M\ The room must be equipped with an air extraction
Kstem that expels any combustion fumes.

The room must also allow proper air circulation, as air is
needed for combustion to occur normally. The flow of air
must not be less than 2 m*/h per kW of installed power.
A\ The air circulation system may take air directly from
the outside by means of a pipe with an inner cross
section of at least 100 cm? the opening must not be
vulnerable to any type of blockages.

A\ The system can also provide the air needed for
combustion indirectly, i.e. from adjacent rooms fitted
with air circulation tubes as described above. However,
these rooms must not be communal rooms, bedrooms
or rooms that may present a fire hazard.

A\ Liquid petroleum gas sinks to the floor as it is heavier
than air. Therefore, rooms containing LPG cylinders
must also be equipped with vents to allow gas to
escape in the event of a leak. As a result LPG cylinders,
whether partially or completely full, must not be
installed or stored in rooms or storage areas that are
below ground level (cellars, etc)). It is advisable to keep
only the cylinder being used in the room, positioned
so that it is not subject to heat produced by external
sources (ovens, fireplaces, stoves, etc. ) which could

raise the temperature of the cylinder above 50°C.
Should you experience difficulty in turning the burners knobs, please
contact After Sales Service for replacement of the burner tap if found to be
faulty.

The openings used for the ventilation and dispersion of heat must never be covered.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.
A\ If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.
GAS CONNECTION
M\ WARNING: Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (type of gas and gas pressure)
and the adjustment of the appliance are compatible.
M\ Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in “Burner and
nozzle specifications” table.
A WARNING: The configuration conditions for this
Xpliance are stated on the label (or data plate).
WARNING: This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device. It must be
installed and connected in accordance with current

installation regulations. Particular attention must be
paid to the relevant requirements regarding ventilation.
AM\If the appliances is connected to liquid gas, the
regulation screw must be fasted as tightly as possible.
ANIMPORTANT: When the gas cylinder or gas container is
installed, it must be properly settled (vertical orientation).
M\ WARNING: This operation must be performed by a
Xaliﬁed technician.

Use only flexible or rigid metal hose for gas connection.
A\ Connection with a rigid pipe (copper or steel)
Connection to the gas system must be carried out in
such a way as not to place any strain of any kind on the
appliance. There is an adjustable L-shaped pipe fitting
on the appliance supply ramp and this is fitted with a
seal in order to prevent leaks. The seal must always be
replaced after rotating the pipe fitting (the seal is
provided with the appliance). The gas supply pipe
fittingisathreaded 1/2gascylindrical maleattachment.
A\ Connecting a flexible jointless stainless steel pipe
to a threaded attachment. The gas supply pipe fitting
is a threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.
These pipes must be installed so that they are never
longer than 2000 mm when fully extended. Once
connection has been carried out, make sure that the
flexible metal pipe does not touch any moving parts
and is not compressed. Only use pipes and seals that
comply with current National regulations.
AN IMPORTANT: If a stainless steel hose is used, it must
be installed so as not touch any mobile part of the
furniture (e.g. drawer). It must pass through an area
where there are no obstructions and where it is
possible to inspect it on all its length.
M The appliance should be connected to the main
gas supply or to gas cylinder in compliance with the
current national regulations. Before making the
connection, make sure thattheapplianceis compatible
with the gas supply you wish to use. If this is not the
case, follow the instructionsindicated in the paragraph
“Adapting to different types of gas”.
A After connection to the gas supply, check for leaks
with soapy water. Light up the burners and turn the
knobs from maximum position 1* to minimum
position 2* to check flame stability.
ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS
(This operation needs to be carried out by a qualified
technician).
M\ In order to adapt the appliance to a type of gas
other than the type for which it was manufactured
(indicated on the rating label), follow the dedicated
steps provided after installation drawings.
ELECTRICAL WARNINGS
N\ IMPORTANT: Information about current and voltage
consumption is provided on the rating plate.
M1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by amulti-pole switch installed upstream
of the socket in accordance with the wiring rules and




the appliance must be earthed in conformity with
national electrical safety standards.
M The power cable must be long enough to connect
the appliance, once fitted in its housing, to the main
power supply. Do not pull the power supply cable.
Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power cable
or plug, if it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.
A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.
CLEANING AND MAINTENANCE
M\ WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.
A\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.
M\ To avoid damaging the electric ignition device, do
not use it when the burners are not in their housing.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol H.
The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchased the appliance.
This appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/
EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol >§ on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Use pots and pans with bottom width equal to that of the cooking zone.
Only use flat-bottomed pots and pans.

When possible, keep pot lids on during cooking.

Use a pressure cooker to save even more energy and time.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014 and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy
Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with
the European standard EN 30-2-1.

The information related to low power mode of the appliance in accordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link: https://
docs.emeaappliance-docs.eu.




BURNER AND NOZZLE SPECIFICATIONS CATEGORY II12H3+
Type of gas used Type of burner Injector marking | Rated thermal Rated Reduced heat Gas pressure
flow rate consumption capacity mbar
kw kw
min. rat. max.
NATURAL GAS Senjljrapld (SR) 97A 1,65 1571/h 0,40
(Methane) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40 17 20 25
2Ring (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120 g/h 0,40
PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40 20 28-30 35
(Butane) G30 ([2Ring(DQ) 91 3,30 240g/h 2,20
LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40
PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 25 37 45
(Propane) G31 |[2Ring(DQ) 91 3,30 2364g/h 2,20
Type of gas used Model configuration Rated thermal flowrate | Total rated consumption | Airrequired (m?) for burning
4 BURNERS (kw) 1m?3 of gas
G20 20 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 28-30 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 37 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 543 g/h 23,80

ELECTRIC SUPPLY: 220-240V ~ 50-60 Hz - 0,6 W

I




INSTALLATION (CLASS 3)

TECHNICAL INFORMATION FOR THE INSTALLER

«  Use protective gloves for handling, preparing, and installing the product.

«  This product can be embedded in a worktop 20 + 60 mm thick with standard installation. For flush installation 30 = 68 mm.

« If there is no oven beneath the hob, insert a separator panel with a surface at least equal to the work surface’s opening This panel must be positioned at a
maximum distance of 150 mm below the upper surface of the work surface but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In case you intend
to install an oven beneath the hob, make sure that it is equipped with a cooling system.

DIMENSIONS AND DISTANCES TO BE MAINTAINED

|

Min. 750 mm

42 mm

Before applying silicon, the cooktop should be centered in the cut-out

NOTE: If distance “A” between the kitchen cabinets is between 600 mm and 730 mm, height “B” must be at least 530 mm.
If distance “A” between the kitchen cabinets is greater than the width of the hob, height “B” must be at least 400 mm.
If a hood is installed above the hob, refer to the assembly instructions for the hood to see the necessary distance.

ASSEMBLY
After cleaning the perimeter surface, apply the supplied gasket to the hob as shown in the figure.

Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the relevant bores shown by the arrow and
fasten them by means of their screws in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

Standard Installation

—
4

i §|§§ 68 mm
GAS CONNECTION

«  Connectelbow (A)* or (B)* supplied with to the hob inlet main pipe and interpose the washer (C) supplied, in compliance with
EN 549.

* Use elbow (A) for France and elbow (B) for all other destinations.
«  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light up the burners and turn the knobs from max

position Uto minimum position Bto check flame stability.

ELECTRICAL CONNECTION

L

Ground cable
(yellow / green)

N




Owner's manual

EN |

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT

In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON \
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO

ff Before using the appliance carefully read the Safety REACH MORE INFORMATION
Instruction.
PRODUCT DESCRIPTION
1. Removable panstand grids Symbols

2 Ring burner

Semi-rapid burner

Semi-rapid burner

Auxiliary burner

2 Ring burner control knob

0 © N o U A W N

DAILY USE

Auxiliary burner control knob

Shaded circle @ Tap closed

Maximum opening/delivery

Large flame IR
9 0 and electric ignition

Minimum opening

Small flame 0 or reduced delivery

w

Semi-rapid burner control knob !|—
Semi-rapid burner control knob  —®

—=

HOW TO USE THE HOB

& Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

IMPORTANT: when the hob is in use, the entire hob area may become hot.

- To ignite one of the burners, turn the relative knob anti-clockwise to the
maximum flame setting.

+  Press the knob against the control panel to ignite the burner.

«  Afterthe burner hasignited, keep the knob pressed for about 5-10 seconds
to allow proper device operation.

«  This burner safety device shuts off the gas supply to the burner if the flame
goes out accidentally (because of sudden draught, an interruption in the
gas delivery, boiling over liquids, etc.).

o The knob must not be pressed for more than 15 sec. If, after that time
has elapsed, the burner does not remain lit, wait at least one minute
before trying to light it again.

NOTE: should particular local conditions of the delivered gas make the
ignition of burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the
knob turned to the small flame setting.

The burner might go out when the knob is released. This means that the
safety device has not warmed up enough. In this case, repeat the operations
described above.

If the burner flame is accidentally extinguished, switch off the burner control
and do not try to ignite for at least 1 minute.

PRACTICAL ADVICE FOR USING THE BURNERS

This hob has burners of different diameters. For better burner performance,
please stick to the following rules:

«  use pots and pans with bottoms the same width as that of the burners or
slightly larger (see table on the right);

only use flat-bottomed pots and pans;

use the correct amount of water for cooking foods and keep the pot covered;
make sure pots on the grates do not protrude beyond the edge of the hob;
In the case of pans with convex bottoms (WOK), use the support grille
(not provided), which should be positioned only on the multi-ring burner;
+ avoid accidentally knocking the hob with pans, racks or other kitchen utensils;
- donotleave empty steak grills over the lit burner for longer than 5 minutes.

IMPORTANT: improper use of the grids can damage the hob: do not
position the grids upside down or slide them across the hob.

BURNER POT @
2Ring From 24 to 26 cm
Semi-rapid From 16 to 22 cm
Auxiliary From8to 14 cm

Do not use:

- castiron griddles, ollar stones, terracotta pots and pans;

+ heat diffusers such as metal mesh, or any other types;

- two burners simultaneously for one receptacle (e.g. fish kettle).

Liquids spilled on hot hob area can cause glass damage.

ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS

&This operation must be performed by a qualified technician.

If the appliance is intended to operate with a different gas from the gas type
stated on the rating plate and information label on the top of the hob, change
the injectors.

Remove the information label and keep it with the instructions booklet.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure indicated in the

Instruction:

« the gas injector must be changed by After Sales Service or a qualified
technician;

-+ injector not supplied with the appliance must be ordered from After Sales
Service;

« adjust the minimum setting of the taps.

NOTE: when liquid petroleum gas is used (G30/G31), the minimum gas
setting screw must be tightened as far as it will go.

IMPORTANT: should you experience difficulty in turning the burners
knobs, please contact the After Sales Service for the replacement of the
burner tap if found to be faulty.

IMPORTANT: when gas cylinder is adopted, the gas cylinder or gas
container must be properly settled (vertical orientation).

Whj;lﬁool



REPLACING THE INJECTORS (see theinjector table in the Safety instructions)

&This operation must be performed by a qualified technician.

+ Remove grids (A).

«  Extract burners (B).

« Using a socket spanner of the appropriate size unscrew the injector (C), to
be replaced.

«  Replace it with the injector suitable for the new type of gas.

+  Re-assemble the injector in (D).

- If you have a multiple crown burner, use a side spanner to replace the
injector (E).

-}.‘l

Before installing the hob, remember to affix the gas calibration plate supplied
with the injectors in such a way that it covers the existing information relating
to gas calibration.

CLEANING AND MAINTENANCE

ADJUSTING MINIMUM GAS SETTING OF TAPS

&This operation must be performed by a qualified technician.

The adjustment must be performed with the tap in a minimum gas setting
position 8 (small flame).

The primary air of the burners does not need to be adjusted.

To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob (F)
and proceed as follows:

+ tighten the screw to reduce the flame height (-);
loosen the screw to increase the flame height (+).

At this stage, light up the burners and turn the knobs from max. position Oto
minimum position O to check flame stability.

Upon completion of adjustment, reseal using sealing wax or an equivalent
material.

& Disconnect the appliance from the power supply.

CLEANING THE HOB SURFACE

«  All'the enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
a neutral solution.

+  Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergents if left in contact for too long. Any food spills (water, sauce,
coffee, etc.) should be wiped away before they dry.

+  Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

NOTE: clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

» Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

« Do not use steam cleaning appliances.

« Do not use flammable products.

« Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salt,
sugar or lemon juice on the hob.

TROUBLESHOOTING

CLEANING THE HOB PARTS

+  Clean glass and enamelled parts only with soft cloth or sponge.
Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

« Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner
openings is clogged.

+  Rinseanddry.

« The cast-iron grates may be cleaned in the dishwasher.

Remove any burnt-on food before placing the grates in the lowest
rack in the dishwasher.

«  Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

« When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

«  Models equipped with electrical ignition plugs and safety device
require thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct
operation. Check these items frequently, and if necessary, clean them
with a damp cloth. Any baked-on food should be removed with a
toothpick or needle.

NOTE: to avoid damaging the electric ignition device, do not use it when
the burners are not in their housing.

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem

1. The burner fails to ignite, or the flame is not even
Check that:
- the gas or electrical supplies are not shut off and especially that the gas
supply tap is open;
the gas cylinder (liquid gas) is not empty;
the burner openings are not clogged;
the plug end is not dirty;
all the burner parts have been positioned correctly;
there are no draughts near the hob.

2. The burner does not stay lit
Check that:
« when lighting the burner, the knob has been pressed for enough time
to activate the protection device;
« the burner openings are not clogged near the thermocouple;
- the end of the safety device is not dirty;
« the minimum gas setting is correct (see relevant paragraph).

3. The containers are not stable
Check that:
+ the bottom of the container is perfectly flat;
- the container is centred on the burner;
« the grids have not been exchanged or positioned incorrectly.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest After
Sales Service.

Whj;lﬁool



E N I Owner's manual

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE: « the serial number (number after the word SN on the rating plate
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the located under the appliance). The serial number is also indicated in the

TROUBLESHOOTING suggestions. documentation;
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

When contacting our Client After-sales service, always specify:
+  abrief description of the fault; . yourfull address;
+ thetype and exact model of the appliance; . yourtelephone number.

T
L I

\faﬂ'ﬂ'n’ﬁ“ﬂ““““”

SN: XXXX XXXX XXXX

4
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OF
2
=
gn:
g2

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service
(to guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out
correctly).

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

« Using QR code in your appliance;

«  Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs;

«  Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our
After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produced under license.

Whirlpool
400020003367-B !ﬁ




INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

" RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE

A Aceste instructiuni sunt valabile numai dacé simbolul tarii
in care este utilizat aparatul este prezent pe acesta. Daca
simbolul corespunzator nu este prezent pe acesta, este
necesar sa consultati instructiunile tehnice, deoarece acestea
contin instructiunile necesare privind modificarea aparatului
in functie de conditiile de utilizare specifice tarii respective.
&ATEN]'IE: Utilizarea unui aparat de gatit cu functionare pe
gaz are ca rezultat generarea de caldura, umiditate si produsi
combustibili in incaperea in care acesta este instalat. Asigurati-
va ca bucatdria este bine ventilata, mai ales atunci cand
aparatul este in functiune: mentineti deschise orificiile de
aerisire sau instalati un dispozitiv de ventilare mecanica (hota
cu extractie mecanica). Utilizarea intensiva si indelungata a
aparatului ar putea impune necesitatea unei ventilari
suplimentare, de exemplu, deschiderea ferestrei sau o
modalitate mai eficienta de ventilare, prin cresterea nivelului
de ventilarea mecanicd atunci cand este cazul.
/\Nerespectarea cu exactitate a instructiunilor din acest
manual poate duce la incendiu sau explozie, care se soldeaza
cu pagube materiale sau vatamari corporale.
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni privind
siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le putea consulta si
pe viitor.
Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza avertismente
importante privind siguranta, care trebuie respectate
intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
pentru nerespectarea acestor instructiuni de siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorectd a butoanelor de comanda.
ANAVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile se
infierbantd in timpul utilizarii. Trebuie evitatd atingerea
elementelor fierbinti. Copiii cu varste mai mici de 8 ani nu
trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia cazurilor in
care sunt supravegheati in permanenta.
A\ AVERTISMENT: Daci suprafat plitei este cripats, nu folositi
aparatul - risc de electrocutare.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depoxzitati obiecte
pe zonele de gatit.
A\ ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sé fie supravegheat.
Un proces de preparare care dureaza putin trebuie sa fie
supravegheat in permanenta.
O\ AVERTISMENT: Prepararea la plit3 cu grasime sau ulei poate
fi periculoasa - risc de incendiu. Nu incercati NICIODATA sa
stingeti un incendiu folosind apa: trebuie sa opriti aparatul si
apoi trebuie sa acoperiti flacdra, de exemplu cu un capac sau
Cu 0 patura ignifuga.
MNu utilizati plita ca suprafatd de lucru sau suport. Nu
amplasati articole vestimentare sau alte materiale inflamabile
langa aparat pana cand nu s-au racit complet toate
componentele acestuia - pericol de incendiu.
M\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici (0-3 ani).
Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici (3-8 ani) decat
daca sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta de
peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau

mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot folosi
acestaparat doar dacd sunt supravegheate sau aufost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiinutrebuie sa sejoace cuaparatul. Curdtareasiintretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
ANATENTIE: In cazul spargerii stidlei plitei: inchideti imediat
toate arzdtoarele si toate rezistentele electrice si deconectati
aparatul de la sursa de alimentare; nu atingeti suprafata
aparatului; nu utilizati aparatul.

Capacul din sticla se poate sparge daca este incalzit excesiv.
Opriti toate arzatoarele si placile electrice inainte de a inchide
capacul. Nu inchideti capacul daca arzatorul este aprins.

A\ Alimentele nu trebuie l3sate in interiorul sau deasupra
produsului mai mult de o ora inainte sau dupa preparare.
UTILIZAREA PERMISA

&ATEN]'IE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune prin
intermediul unui comutator extern, precum un temporizator,
sau al unui sistem de comanda la distanta separat.

O\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in locuinte,
precum si in alte spatii similare, precum: bucatadrii destinate
personalului din magazine, birouri i alte spatii de lucry; ferme;
de catre clientii din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip
“Bed and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Oricealt3 utilizare este interzisd (de ex. incalzirea incaperilor).
A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop profesional.
Nu utilizati aparatul in aer liber.

A\ Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin mai
mare decat diametrul arzatoarelor (consultati tabelul specific).
Aveti grija ca vasele de gatit asezate pe gratare sa nu iasa in
afara marginilor plitei.

M\ Utilizarea necorespunzitoare a gratarelor poate duce la
deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si nu le
tarati pe suprafata plitei.

Aveti grija ca flacara arzatorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului.

Daca suprafata plitei este fabricata din sticld, nu utilizati tigai din fontd, placi de piatra
pentru gatit, oale si cratite din teracota.

Nu utilizati: Difuzoare de céldurd, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri. Doua
arzdtoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o tava de gtit peste).

In cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor fac ca aprinderea
arzatorului sé fie dificild, este indicat sa repetati operatia cu butonul rotit la pozitia pentru
flacdra mica.

In cazul instaldrii unei hote deasupra plitei, consultati instructiunile care insotesc hota
pentru a identifica distantele corecte de montare.

Piciorusele de protectie din cauciuc de sub gratare ar putea fi inghitite de copii,
reprezintand astfel un pericol de sufocare. Dupa indepartarea grétarelor, va rugdm sé va
asigurati ca toate piciorusele sunt montate corect.

INSTALAREA

&\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie efectuate
de doua sau mai multe persoane-risc de ranire. Folositi manusi
de protectie la despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Conexiunile electrice si racordurile pentru gaz trebuie si fie
efectuate in conformitate cu normele locale.

M Instalarea, indlusiv racordarea la reteaua de alimentare cu
apa (daca este necesard) si la reteaua de alimentare cu energie
electrica, precum si reparatile trebuie efectuate de un
tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a
aparatului, daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea zonei de




instalare. Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca
acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel maiapropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de
orice operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat
de la reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau de
electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand instalarea a
fost finalizata.

A\ AVERTISMENT: Modificarea aparatului si a metodei de
instalare a acestuia sunt esentiale in vederea utilizarii corecte si
in siguranta a aparatului in toate tdrile ale caror simboluri nu
sunt specificate pe acesta.

M\ Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea
gazului precizata in instructiuni.

MNinciperea trebuie si fie previzuta cu un sistem de extractie
a aerului care sa elimine din incinta gazele combustibile.

A\ De asemenea, in incipere trebuie s3 fie permisi circulatia
libera a aerului, deoarece acesta este absolut necesar pentru o
ardere normala. Debitul de aer nu trebuie sa fie de sub 2 m*/h
per kW de putere instalata.

A\ Sistemul de circulatie a aerului poate extrage aerul direct
din exterior prin intermediul unei conducte cu o sectiune
transversala interna de cel putin 100 cm? deschiderea nu
trebuie sa fie blocata.

M\De asemenea, acest sistem poate asigura indirect aerul
necesar pentru ardere, adica din incaperile adiacente prevazute
cu conducte de circulatie a aerului, conform descrierii anterioare.
Totusi, aceste incdperi nu trebuie sa fie camere de zi, dormitoare
sau sa comporte riscul de izbucnire a unui incendiu.

M\ Gazul petrolier lichefiat cade pe planseu deoarece are o
greutate mai mare decat cea a aerului. Astfel, incaperile in care
se afla butelii de GPL trebuie sa fie de asemenea prevazute cu
orificii de aerisire pentru a se permite eliminarea gazului in
cazul scurgerii acestuia. In consecintd, butelile de GPL,
incdrcate partial sau complet, nu trebuie sa fie instalate sau
depozitate in incaperi sau spatii de depozitare aflate sub
nivelul solului (pivnite etc). Este recomandat ca in incapere sa
fie depozitatd numai butelia utilizat, aceasta fiind pozitionata
intrrun loc ferit de caldura produsa de sursele externe
(cuptoare, semineuri, sobe etc. ) care ar putea determina

cresterea temperaturii buteliei la o valoare de peste 50 °C.

Daca intampinati dificultdti cand rotiti butoanele arzatoarelor, v rugam sa contactati
Serviciul de asistenta tehnica post-vanzare in vederea inlocuirii robinetului arzatorului
dacd acesta este defect.

Deschiderile destinate ventilérii si dispersiei caldurii nu trebuie sé fie niciodatd acoperite.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a mobilei inainte
de a incorpora aparatul si inldturati cu grija toate aschiile din
lemn si rumegusul.

MNn cazul in care aparatul nu este montat deasupra unui
cuptor, trebuie sd fie instalat un panou despartitor (neinclus in
dotarea aparatului) in compartimentul de sub acesta.
RACORDAREA LA GAZ

A\ AVERTISMENT: Inainte de instalare, asigurati-va c3 conditiile
de distributie de la nivel local (tipul de gaz si presiunea gazului)
sunt compatibile cu configuratia aparatului.

M Verificati dacd presiunea de alimentare cu gaz este
conforma cu valorile specificate in tabelul , Specificatii privind
arzatorul si duza”.
M\ AVERTISMENT: Valorile de reglare a aparatului sunt
specificate pe eticheta (sau pe placuta cu date tehnice).
AVERTISMENT: Acest aparat nu este conectat laun dispozitiv
de evacuare a produselor de ardere. Dispozitivul trebuie sd fie
instalat si conectat in conformitate cu normele in vigoare
privind instalarea. Trebuie sa se acorde o atentie deosebita
cerintelor relevante privind ventilatia.
A\ Daci aparatul este racordat la o surs3 de alimentare cu gaz
lichefiat, surubul de reglare trebuie sa fie strans cat mai mult
posibil.
AN IMPORTANT: Cand se foloseste alimentarea cu gaz de la
butelie, butelia sau recipientul de gaz trebuie sa fie asezate in
mod adecvat (orientare verticald).
A\ AVERTISMENT: Aceastd operatie trebuie s fie efectuatd de
un tehnician calificat.
A\ Folositi numai furtunuri metalice flexibile sau rigide pentru
racordul de gaz.
M Racord rigid (din cupru sau otel) Racordul la sistemul de
alimentare cu gaz trebuie sa fie efectuat astfel incat sa nu se
exercite presiuni asupra aparatului. Pe rampa de alimentare a
aparatului este prezent un racord in formaliterei L reglabil, care
este prevazut cu o garnitura ce previne scurgerile. Garnitura
trebuie sa fie inlocuita intotdeauna dupa rotirea racordului
(garnitura este livrata impreuna cu aparatul). Racordul
conductei de alimentare cu gaz este un racord 1/2 cilindric
filetat de tip tata.
M\Racordarea unei tevi din otel inoxidabil flexibile si fara
sudura la un racord filetat Racordul conductei de alimentare
cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de tip tata. Tevile
trebuie sa fie instalate astfel incat sa nu aiba niciodata o
lungime mai mare de 2000 mm atunci cand sunt complet
extinse. Odata ce a fost realizatd racordarea, asigurati-va ca
teava metalicaflexibila nuintrain contact cu niciocomponenta
mobild si ca nu este presata. Utilizati numai tevi si gamituri care
sunt conforme cu normele nationale.
NIMPORTANT: Dacé se utilizeazs un furtun din otel inoxidabil
acesta trebuie instalat astfel incat s nu atingd nicio componenta
mobild a mobilierului (de exemplu, un sertar). Acesta trebuie sa
treaca printr-0 zond in care nu existd obstacole i care sa permita
examinarea furtunului pe toata lungimea sa.
A\ Aparatul trebuie s3 fie racordat la reteaua e alimentare cu
gazsau labutelia de gazin conformitate cu normele natjonale.
Inainte de a efectua racordarea, asigurati-va ca aparatul este
compatibil cu tipul de gaz pe care doriti sa il utilizati. Daca nu
exista compatibilitate, urmati instructiunile de la paragraful
“Adaptarea pentru diferite tipuri de gaz”.
MA\Dup3 racordarea la alimentarea cu gaz, verificati
etanseitatea folosind apa cu sapun. Aprindeti arzatoarele si
rotiti butoanele de la pozitia de maxim 1* la pozitia de minim
2* pentru a verifica stabilitatea flacarii.
ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ
(Aceastd operatiune trebuie efectuata de un tehnician calificat).
M\Pentru a adapta aparatul la un alt tip de gaz decat cel
pentru care a fost fabricat acesta (indicat pe placuta cu date




tehnice), urmati pasii corespunzatori, indicati dupa desenele
aferente instalarii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

ANIMPORTANT: Informatiile despre consumul de curent si
tensiune sunt furnizate pe placuta cu date tehnice.
A\ Aparatul trebuie si poaté fi deconectat de la reteaua electrica
fie prin scoaterea stecherului din priza (daca stecherul este
accesibil), fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
inamonte de priza, in conformitate cu normele privind cablurile
electrice, iar aparatul trebuie sa fie impamantat, in conformitate
cu standardele nationale privind siguranta electrica.
A\ Cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de lung pentru
a putea conecta aparatul la reteaua de alimentare cu energie
electrica, dupd ce afost incastrat in mobila. Nu trageti de cablul
de alimentare.
MNu utilizati prelungitoare, prize multiple sau adaptoare.
Dupa finalizarea instalarii, componentele electrice nu trebuie
sd mai fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul daca
aveti parti ale corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu
punetiin functiune acest aparat daca are cablul de alimentare
sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.
M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie
inlocuit cu unul identic de catre producator, agentul de service
saude o persoana calificata similara, pentruase evita pericolele
- pericol de electrocutare.
CURATAREA SIINTRETINEREA
A\ AVERTISMENT:  Asigurati-vd ci aparatul este oprit si
deconectat de la reteaua de alimentare electrica inainte de a
efectua orice operatie de intretinere; nu folositi niciodata
aparate de curatare cu aburi - risc de electrocutare.

Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza
de clor sau bureti de sarma pentru vase.
M\Pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere
electrica, nu-l folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in
locasurile lor.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul recicldrii !‘6179
Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod corespunzator si
in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-l in
conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea degeurilor. Pentru informatii
suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere
saumagazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013 privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (astfel cum au fost modificate).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurator si sandtatii persoanelor.

Simbolul E{ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest
aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI

Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal cu cel al zonei de gétit.

Utilizati numai oale si cratite cu baza plata.

Cand gatiti, pe cat posibil, [dsati oalele acoperite cu capacul.

Utilizati o oald sub presiune pentru a reduce si mai mult consumul de energie si durata
de preparare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste Cerintele de proiectare ecologica prevazute de Regulamentul
european nr. 66/2014, precum si Regulamentele din 2019 (lesire UE) (Amendamentul)
privind informatiile energetice si proiectarea ecologica aplicabild produselor cu impact
energetic, in conformitate cu Standardul european EN 30-2-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului in
conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate accesand urmatorul link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu.




SPECIFICATII PRIVIND ARZATORULSIDUZA RO MD CATEGORIA  112H3B/P
Tip de gaz utiliza Tip de arzator Marcaj injector Capacitate Consum nomina Capacitate Presiune gaz
termica termica redusa mbar
nominala KW
kw min. | nom. | max.

GAZE NATURALE Serr1.|jrap|d (SR) 97A 1,65 1571/h 0,40
(Metan) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 040 17 20 25

2 inele de ardere (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 040 20 30 35
(Butan) G30 | 2inele deardere (DC) 91 3,30 240g/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 1184g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 20 30 35
(Propan) G31 2 inele de ardere (DQ) 91 3,30 2364g/h 2,20

Tip de gaz utiliza

Configuratie model

Capacitate termica

Consum total nominal

Aer necesar (m®) pentru a arde

4 ARZATOARE nominala (kW) 1m*de gaz
G20 20 mbar 2SR - TAUX - 1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 30 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 30 mbar 2SR - TAUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240 V ~ 50-60 Hz- 0,6 W

I




INSTALAREA (CLASA 3)

INFORMATII TEHNICE PENTRU INSTALATOR

+  Folositi manusi de protectie pentru manevrarea, pregdtirea si instalarea produsului.

+  Acest produs poate fiincastrat intr-un blat de lucru cu o grosime de 20 pana la 60 mm, cu instalare standard. Pentru instalare la acelasi nivel de 30 + 68 mm.

+ Daca nu exista un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou separator cu o suprafatd cel putin egald cu deschiderea din blatul de lucru. Acest panou
trebuie pozitionat la o distanta maxima de 150 mm sub partea superioara a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm de partea inferioara a
plitei. Dacd doriti sa instalati un cuptor sub plitd, asigurati-va ca acesta este echipat cu un sistem de rdcire.

DIMENSIUNI SI DISTANTE DE RESPECTAT

|

Min. 750 mm

42 mm

nainte de a aplica silicon, plita trebuie centrata in decupajul efectuat

NOTA: daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este intre 600 mm si 730 mm, inaltimea “B” trebuie s fie de cel putin 530 mm.
Daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decat latimea suprafetei de gatit, inaltimea “B” trebuie sa fie de cel putin 400 mm.
In cazul instalarii unei hote deasupra plitei, respectati instructiunile cu distantele corecte de montare a hotei.

MONTAREA

Dupa ce ati curatat suprafata marginilor, aplicati pe plita garnitura furnizata, asa cum se arata in figura.
Pozitionati plita in deschiderea practicatd in blatul de lucru, respectand dimensiunile indicate in Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de lung pentru a permite ca plita si poata fi scoasa prin partea
de sus.

Pentru afixa plita, folositi consolele (A) livrate impreuna cu aceasta. Potriviti consolele in gdurile corespunzatoare indicate de sdgeata si strangeti-le prin intermediul
suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati figurile urmatoare).

N ]20 mm \ NIN mm % Eo mm ﬁ }o mm

§§§ 68 mm
RACORDAREA LA GAZ

«  Racordati cotul (A)* sau (B)* (incluse in pachet) la teava principala de alimentare a plitei si intercalati saiba (C) (inclusa in pachet),
in conformitate cu standardul EN 549.
* Folositi cotul (A) pentru Franta si cotul (B) pentru toate celelalte tari.
+  Dupd racordarea la alimentarea cu gaz, verificati etanseitatea folosind apa cu sdpun. Aprindeti arzdtoarele si rotiti butoanele de

Instalarea standard

la pozitia de maxim U la pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

CONECTARE ELECTRICA

L

Cablu de impamantare @
(galben / verde)

N
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VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
WHIRLPOOL

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va rugam
sd va inregistrati produsul pe www.register.eu.

nainte de autilizaaparatul, cititi cuatentieinstructiunile
privind siguranta.

Manual de utilizare

SCANATICODULQRDEPE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE
INFORMATII

DESCRIEREA PRODUSULUI
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Gratare detasabile

Arzator cu 2 inele de ardere

Arzédtor Semi-rapid

Arzétor Semi-rapid

Arzétor Auxiliar

AL
o ﬁﬁ?
5556

UTILIZAREA ZILNICA

© ® N o U A W N

Buton de comanda pentru arzatorul cu 2 inele de ardere i|_
Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid
Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid

Buton de comanda pentru arzatorul Auxiliar

Simboluri

Cercde culoare @ Robinet inchis

inchisa

6 Deschidere maxima/debit maxim

Flacard mare si aprindere electrica

Deschidere minima

Flacéra mica
0 sau debit redus

-

UTILIZAREA PLITEI
& Aveti grijé ca flacara arzatorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului.
IMPORTANT: cand plita este in uz, intreaga zona a plitei se poate infierbanta.

+  Pentru a aprinde un arzdtor, rotiti butonul corespunzator in sens anti-orar
pana cand ajunge in pozitia pentru flacara maxima.

+  Apadsati butonul spre panoul de comanda pentru a aprinde arzatorul.

+ Dupa aprinderea arzdtorului, continuati sa tineti apasat butonul timp
de aproximativ 5-10 secunde pentru a permite functionarea corecta a
dispozitivului.

«  Acest dispozitiv de sigurantd cu care este prevazut arzatorul va intrerupe
alimentarea cu gaz a arzdtorului in cazul in care flacara se stinge accidental (din
cauza unor curenti de aer, a intreruperii furnizarii gazelor, a varsarii de lichide etc)).

«  Butonul nu trebuie tinut apasat mai mult de 15 sec. Daca dupa trecerea
acestui interval arzatorul nu ramane aprins, asteptati cel putin un minut
inainte de a incerca sé-l aprindeti din nou.

NOTA: in cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor
fac ca aprinderea arzatorului sa fie dificila, este indicat sa repetati
operatia cu butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

Arzatorul se poate stinge cand butonul este eliberat. Acest lucruinseamna
ca dispozitivul de siguranta nu s-a incalzit suficient. In aceasta situatie, repetati
operatiile descrise mai sus.

Daca flacdra arzatorului se stinge accidental, opriti comanda arzatorului si nu
incercati sa o aprindeti timp de cel putin 1T minut.

SFATURI PRACTICE PENTRU UTILIZAREA ARZATOARELOR

Aceasta plitd are arzatoare cu diametre diferite. Pentru a obtine rezultate

optime la folosirea arzétoarelor, va rugam sa urmati aceste reguli:

- utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin mai mare decat
diametrul arzétoarelor (consultati tabelul din dreapta);

« utilizati numai oale si cratite cu baza plats;

« folositi cantitatea corecta de apa cand gatiti alimentele si tineti oala acoperita;

+ aveti grijd ca vasele de gatit asezate pe gratare sd nu iasd in afara marginilor
plitei;

+ in cazul vaselor cu bazd convexa (wok), folositi gratarul-suport care nu este
furnizat impreuna cu plita, care trebuie plasat numai pe arzétorul cu inele de
ardere multiple;

+  evitati ciocnirile accidentale cu cratite, grile sau alte echipamente de bucétarie;

+ nulasati grdtare goale pe focul aprins pentru mai mult de 5 minute.

IMPORTANT: utilizarea necorespunzatoare a gratarelor poate duce la
deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si nu le tarati pe
suprafata plitei.

ARZATOR

2 inele de ardere

@ OALA
Dela24la26cm
Dela16la22cm
Dela8la14cm

Semi-rapid

Auxiliar

Nu utilizati:

- Tigai din fonta, placi de piatra pentru gatit, oale sau cratite din teracota.
«  Difuzoare de céldura, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
- Doud arzdtoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o oald de fiert peste).

Lichidele varsate pe zona fierbinte a plitei pot cauza deteriorarea sticlei.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Dacd aparatul trebuie sa functioneze cu un tip de gaz diferit de cel indicat pe placuta
cu date tehnice si pe eticheta informativa de pe partea superioara a plitei, schimbati
injectoarele. Inlaturati eticheta informativa si pastrati-o impreund cu manualul de
instructiuni.

Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea gazului

indicata in Instructiuni.

+ Injectorul de gaz trebuie schimbat de Serviciul de asistenta tehnica sau de
un tehnician calificat.

« Injectorul care nu este furnizat impreuna cu aparatul trebuie comandat de
la Serviciul de asistentd tehnica.

+  Reglati pozitia de minim a robinetelor.

NOTA: cand se foloseste gaz petrolier lichefiat (G30/G31), surubul pentru
reglarea debitului minim de gaz trebuie strans cat de mult posibil.

IMPORTANT: daca aveti dificultati cand rotiti butoanele arzatoarelor,
va rugam sa contactati Serviciul de asistenta tehnica pentru inlocuirea
robinetului arzatorului, daca se constata ca este defect.

IMPORTANT: cand se foloseste alimentarea cu gaz de la butelie, butelia sau
recipientul de gaz trebuie sa fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).
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INLOCUIREA INJECTOARELOR (consultati tabelul de injectoare din
Instructiuni privind siguranta)

& Aceastd operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

«  Scoateti gratarele (A).

«  Extrageti arzatoarele (B).

+  Folosind o cheie tubulard de dimensiuni corespunzdtoare, desurubati
injectorul (C) care trebuie inlocuit .

« Inlocuiti-l cu injectorul potrivit pentru noul tip de gaz.

+  Montatila locinjectorul in (D).

- Daca aveti un arzator cu coroana multipla, folositi o cheie pentru a inlocui
injectorul (E).

Inainte de a instala plita, nu uitati sd montati placuta cu datele privind calibrarea
gazului, livratd impreunad cu injectoarele, astfel incat sa acopere informatiile
existente referitoare la calibrarea gazului.

CURATAREA SI INTRETINEREA

REGLAREA POZITIEI DE MINIM A ROBINETELOR

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gazo (flacara mica).
Aerul primar al arzatoarelor nu trebuie sé fie reglat.

Pentru a va asigura ca pozitia de minim este corect reglatd, scoateti butonul si
procedati dupa cum urmeaza:

«+  strangeti surubul pentru a reduce inaltimea flacarii (—);

+ slabiti surubul pentru a mdri inaltimea flacarii (+).

Dupa aceasta, aprindeti arzatoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 0 la
pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

?}El
A

Dupd terminarea operatiei de reglare, resigilati folosind ceard sau un material
echivalent.

& Deconectati de la electricitate inainte de a efectua orice operatie de
intretinere.

CURATAREA SUPRAFETEI PLITEI

«  Toate piesele emailate si de sticla trebuie curatate cu o solutie de apa calda
si detergent neutru.

»  Suprafetele din otel inoxidabil se pot pata din cauza apei calcaroase sau a
detergentilor agresivi, dacd raman in contact cu acestea prea mult timp.
Resturile de mancare cdzute pe suprafata (ap3d, sos, cafea etc.) trebuie
sterse inainte de a se usca.

«  Curatati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpa moale
sau cu piele de caprioard. Indepartati resturile arse de mancare cu ajutorul
unor produse de curatare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

NOTA: curatati otelul inoxidabil numai cu o carpa sau un burete moale.

+ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

+  Nu utilizati aparate de curdtat cu aburi.

« Nufolositi produse inflamabile.

+ Nuldsati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi otet, mustar, sare,
zahdr sau suc de [dmaie.

CURATAREA COMPONENTELOR PLITEI

«  Curatati sticla si piesele emailate numai cu o carpa sau un burete moale.

+  Gratarele, capacele arzatoarelor si arzatoarele pot fi scoase pentru a fi curdtate.

+  Curatati-le manual, cu apa calda si detergent neabraziv, inlaturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.

« Clatiti si uscati.

« Gratarele din fonta pot fi curatate in masina de spalat vase.

Eliminati toate resturile alimentare arse inainte de a introduce
gratarele in cel mai de jos cos al masinii de spalat vase.

«  Puneti la loc arzdtoarele si capacele arzdtoarelor, in mod corect, in
locasurile respective.

«  Cand puneti la loc grdtarele, asigurati-va ca zona pe care se aseaza oalele
este aliniata cu arzdtorul.

+ Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesita o curdtare atentd a capatului fisei pentru a asigura
functionarea corecta. Verificati frecvent aceste piese si, daca este necesar,
curatati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de mancare trebuie indepartate
Cu o scobitoare sau cu un ac.

NOTA: pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere electrica,
nu-l folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in locasurile lor.
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Manual de utilizare

RO |
REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Dacd plita nu functioneazd corect, inainte de a apela la Serviciul de asistenta
tehnicd, consultati Ghidul de remediere a defectiunilor pentru a stabili care
este problema.

1. Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma
Verificati urmdtoarele:
- Alimentarea electricd sau cu gaz sa nu fie oprita si, mai ales, robinetul de
alimentare cu gaz sa fie deschis.
- Butelia de gaz (gaz lichid) sa nu fie goala.
- Orificiile arzatorului sa nu fie infundate.
« Capatul fisei sa nu fie murdar.
- Toate piesele arzdtorului sa fie pozitionate corect.
« Sd nu existe curenti de aer in apropierea plitei.

2. Arzatorul nuramane aprins

Verificati urmatoarele:

« La aprinderea arzatorului, butonul sa fie finut apasat destul timp, astfel
incat sa se activeze dispozitivul de protectie.

« Orificiile arzatorului sa nu fie infundate langd termocuplu.

- Capatul dispozitivului de siguranta sa nu fie murdar.

+ Reglarea debitului minim de gaz sa fie corecta (consultati paragraful
respectiv).

3. Recipientele nu sunt stabile
Verificati urmatoarele:
« Fundul recipientului sa fie perfect plat.
« Recipientul sa fie centrat pe arzator.
- Gratarele sa nu fie schimbate intre ele sau pozitionate incorect.

Daca problema persista si dupa verificdrile de mai sus, luati legatura cu cel mai
apropiat Serviciu de asistenta tehnica.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

INAINTEDE ACONTACTA SERVICIULDE ASISTENTA TEHNICA POSTVANZARE:

1. Incercati sa rezolvati singuri problema, cu ajutorul recomandarilor din
GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECTIUNILOR.

2. Opriti si puneti din nou in functiune aparatul pentru a verifica daca
defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA CONTROALELE MENTIONATE,
CONTACTATI CEL MAI APROPIAT SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA POST-
VANZARE.

Atunci cand contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare, specificati
intotdeauna:

+  oscurtd descriere a defectiunii;

+  tipul simodelul exact al aparatului;

TRE R Mod X0 Cca o
00000000 =
L)

«numarul de serie (numdrul de dupa cuvantul SN de pe placuta cu date
tehnice, amplasata sub aparat). De asemenea, numdrul de serie este
indicat in documentatie;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

z
=9
OF
33
gm
EQ

=]

|SNZ XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon

Daca sunt necesare orice fel de reparatii, va rugam s contactati un serviciu de
asistentd tehnica post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se folosesc
piese de schimb originale si cd reparatiile vor fi executate corect).

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

»  Utilizand codul QR de pe aparat;
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu/docs;

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultanti numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati
codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

©/TM/ © 2024 Whirlpool. Produs sub licenta.

400020003367-B
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IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
BE3MEKU

UK

BAMJIMBA IHOOPMALIA, AKY CJIIA MPOYUTATU

TA AKOI CJua AOTPUMYBATUCA

AL IHCTPYKLI QiNCHI, AKWO CMMBON BIAMOBIAHOI KpaiHy
BKa3aHU Ha mpwnagi. AKWO Ha npunagi HeMaEe CYMBOITY
BIQMOBIAHOI KPaiHW, i 3BEPHY TUCA SO TEXHIYHUXIHCTPYKLN,
[le € HeoOXiaHi BKA3iBKM LLOAO 3MiH, SIKi Cif, BUKOHATV Ha
npwnagi, o6 BiH 6yB afanToBaHWA A0 YMOB BUKOPVICTaHHA B
i KpaiHi.

AOBEPE)KHO: MMig YaCc BMKOPWUCTaHHA ra3oBOlI MAUTL B
NPVIMILLEHHI, e BOHA BCTaHOBMEHa, BUAINAIOTbCA Terno,
BOsora i npoaykt 3ropsaHHA. Cnig nopbat npo pobpy
BEHTUALIO KyXHi, FOMIOBHVM YMHOM Ha YaC BUKOPUCTaHHA
npunagy: 3ajmwanTe BigKpUTM OTBOPU /1A NPUPOQHOI
BeHTWNAUii abo BCTaHOBITb NPUCTPIN AnA MPUMYCOBOI
BEHTUNALi (BUTSXKKY 3 NPUMYCOBOIO BeHTUnALeto). i uac
TPVBANOro iHTEHCVBHOTO BUKOPUCTaHHA MpUiagy MoXe
3HAaOOOMTMCA [OdaTKOBAa BEHTWIALA, HaMpUKNag, MoXe
BMHUKHYT noTpeba BigKkpuT BiKHO, ab0 K AOBedETbCA
NepPeMKHYT/ BUTAXKY (32 HAABHOCTI) Ha BULLWIA piBeHb
MOTY>KHOCTI.

&Hep,OTpmmaHHﬂ pekoMeHaLi, 3a3HaueHux Yy Lbomy
MOCIOHVKY, MOXe MPU3BECTV O 3aiiMaHHA abo BUOYXy 3
MoAANbLUMMMN MaTepiNIbHMI 361TKaMI @00 TPaBMaMI.
[Nepen BUKOPUCTAHHAM NPIagy NPOUMTanTe L iIHCTPYKLi 3
TeXHiKM  6e3nekn. 36epexiTb X AnA  NopanbLIOro
BVIKOPVCTaHHSA.

Y umX IHCTPYKLiAX Ta Ha caMoMy Mpuiagi MICTATHCA BaXKNVBI
ronepemKeHHs Mpo Hebe3neKy, AKi Clif, 3aBXAM BYIKOHYBATH.
BupobHMK He Hece omHOI  BIAMOBIgANbHOCTI  3a
HEJOTPVMAHHA LMX HCTPYKLiA 3 TexHikm Oe3neky, 3a
HEeHaneXXHe BUKOPWCTaHHA Npwiagy abo HempaBuibHe
HaaLLTyBaHHA €M1eMeHTIB YrpaBiHHA.
ANNONEPEMPKEHHS: AKwWO BapunbHa MoBepxHA TpicHYya,
He KOpUCTYyMTeCA MPWIALOM - iCHYE PU3VK YpaxeHHA
€/TeKTPUYHIM CTPYMOM.

N\ MOMEPEOMEHHS: LLo6 YHVIKHYTU NMOXexi: He 30epiraiite
MOOHWX MPeaMETIB Ha MOBEPXHAX A/1A NPUrOTYBaHHA.

O\ OBEPEXHO: 33 NPOLIeCOM roTyBaHHA Cfiig, HarnAgaTn. 3a
KOPOTKOUaCH/M MPOLECOM TOTYBaHHA Cflif, HarnAgaTty
MOCTIlHO.

ANNONEPEAPKEHHS: HeobeperxHe NPUroTyBaHHA i i3
BMICTOM vipy abo onii Ha BapwnbHi/i MaHeni Moxe OyTu
Hebe3MeYHIM - Lie MOXe NPY3BECTY 0 BUHUKHEHHS MOXKEXI.
HIKOJIM He HamaranTeca 3aracti BOroHb BofoH0. BUMKHITH
NPWIag i HaKPUIATE YUMOCb BOrOHb, HANPUKNAZ KPMLLKOK
ab0o NPOTUNOXKEKHOK KOBAPOHO.

/\He BuKopucToByiiTe BapunibHy MaHenb AK pobouy
noBepxHio abo AK niacTaBky. He knagitb opar abo iHLi
Nerko3anmmncTi matepiani nobny npunagy, AOKM MOBHICTIO
He OXOMOHYTb BCi MOMO KOMMOHEHTU — iCHYE pPu3uK
BUHNKHEHHA MOXEXKI.

N\ He po3sonsiiTe ManeHbKuM Aitam (1o 3 POKIB) NigxoauTm
HapTo 6nm3bko O mpwnagy. He possonArTte mManeHbKM
Aitam (Big 3 [0 8 poKiB) NigxoauTyi HAATO 6NK3bKO A0 NPUNALY
6e3 nocTinHoro HarmAgy. [lo KOpUCTYBaHHA MPWIaLom
LOMNYCKaAOTbCA AiTN BIKOM Bif 8 pOKiB, 0cobu 3 GisnuH1MM,

'

CEHCOPHMMM Y1 PO3YMOBVIMI BaZlaMK, @ TaKOXK 0cobu, AKi
MatOTb HE3HAYHWIA JOCBIA UM 3HAHHA LLOAO BUKOPUCTAHHSA
LbOro Mpunagy, e 33 YMOBY, LLO Taki 0cObM OTprMank
IHCTPYKUiT Wopo 6e3neyHoro  BUKOPWCTaHHA Npunagy,
PO3yMitoTb MOMXIMBIA PU3MK aO0 BUKOPVCTOBYIOTH MpWNia
Mig, HarnAZOM Ocib, WO BiANOBIAAloTb 3a ixHI0 Ge3neky. He
[03BONANTE AITAM rpatuca 3 npunagom. [t MOoXyTb
UACTUTU Ta OOCYroByBaTU MpWag Suwe Mif HarmAnom
OPOC/INX.

OBEPEPKHO: Y pasi MOLWKOmKeHHA CKa KOHMOPKUL:
HeraiHO BUMKHITb YCi KOHDOPKM Ta Oyab-AKi eneKTpuuH
HarpiBa/IbHi enemeHT | BIgK/IoUiITb NpWiag Bif oKepena
MUBMEHHS;, He TOpKaWTeCcA MOBEPXOHb MNpwunagy; He
KOPWCTYITECA NPUNAZOoM.

CknaHa KpuLLIKa MOXe 3M1amaTics, AKLLO HarpieTbes. [Nepen
3aKPVBAHHAM KPULLIKV BUMKHITb YCi KOHPOPKY Ta NEKTPWYHI
MaHeri. He 3akpuBaliTe KPMLLIKY Nif Yac poboT KOHPOPKM.
ANTIONEPEIPKEHHS: Min yac BUKOPUCTaHHS Mpwnag, i ioro
AOCTYMNHI YaCTUHM HarpisatotbcA. Crig 6yt obepexxHmY,
Wob He TOPKHYTUCA HarpiBaibHUX enemMeHTiB. [itert fo
8 poKiB He MOXKHA 3a/MWaT Mopyd i3 npunagom 6e3
MOCTINHOTO HarnALdY.
\He sanvwaiire npoaykT abo roTosi CTpasy Y BUPOGi Ui
Ha HbOMy GinbLue HiXX MPOTArOM OfHiEl roavHK A0 abo nicnA
MPUroTYBaHH.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

OBEPEPKHO: Lenn npwnag He npvi3HaYeHWn AanA
eKcnnyaradji i3 30BHILLHIM MPUIALOM ANA MepeMyKaHHS,
Hanpvknag, TaiMepom abo  OKpeMol  CUCTEMOID

VCTaHLIIIHOIO KepyBaHHS.

Len npunag npusHa4YeHOo 1A BUKOPUCTAHHA B MOOYTOBIX
i MOMIGHMX YMOBAX, HAaNPVKMAL TakuX: B KYXOHHMX 30HaX
marasvHiB, odiciB Ta iHWMX pobouX CepenoBuLY Y
bepMepCbKNXroCnogapCTBaX; KIliEHTaMM BroTENAX, MOTENSX,
XOCTENax M iHLLX XKUTMOBYX MPUMILLEHHSX.

N\ 3360pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATV MpWnaa ANA IHLLIMX
Linen (HanNpyiKnag, 471 onaneHHA NPUMILLEHD).

MLeit npucTpiit He nNpVBHaueHWit [NA NPOPECIIHOMO
BMKOPVCTaHHA. He KopycTyiTeca Npunagom Ha BynnLi.

A\ BuikopucToByBaTU KacTpyri Ta CKOBOPOAW, AHO AKX Ma€
TaKuA camuii abo TpoxM GINbLUIA AjaMeTp, AK | KOHOPKM
(avB. BignoBigHY TabNMLIE0). CTEXIT, OO KAaCTPYi Ha PeLLIiTLj
He BUCTYMas 33 MeXi BapUIbHOI MaHen.

N\ HenpaurnibHe BYKOPUCTaHHA PELLITOK MOXe Mpy3BecTy
[0 MOLKOMKEHHA BapWIbHOI MaHeni: He cTaBTe pelLuitky

AOropn AHOM I He TATHITb 11110 Bapman||7| naHenl.

Peryniolite NOTYXHICTIO MONMyMA KOHOOPKY Tak, 106 BOHO He BUXOAWIIO 33 Mexi
cKoBopoav abo KacTpyi.

AKLIO NOBepXHA BapUNbHOI MaHeni BUKOHaHa 3i CKMa, He BUKOPVCTOBYITE YaBYHHI,
KepaMmiyHi Ta BUrOTOB/EHI 3 HAaTyPasIbHOrO KaMeHIo KacTpysi Ta CKOBOPOAU.

He BrKOpYICTOBYATE: MPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOTO PO3CitoBaHHA NMOMyMA (HanpyKnag,
MeTasieBa CiTka TOLLO); OfHOUACHO [Bi KOHPOPKM AnA ofHOro nocyay (HanpuKnag,
JOBIVIA MOCYL, [N NMPUFOTYBaHHA prbw).

AKWO Yepe3 neBHy MicLieBY AKICTb Mofaui rasy 3amaneHHs KOHGOPOK BUKIMKAE
TPYAHOLL, PEKOMEH0BaHO MOBTOPWUTM CNPoby 3arantoBaHHsA, NMOBEPHYBLUMN PyUKy
KepyBaHHs MOTYKHICTIO KOHPOPKM O NMO3HAUKI MATIOrO MOoyM .

Y BUMapKy BCTAHOBMEHHA BUTSXKN Haj BapWIbHOIO MOBEPXHEIO AVB. iHCTPYKLl
BUPOOHIIKa BUTAXKKY ANA AOTPYMAHHA NPaBUNbHOI BiACTaH.




3ax1CHi YMOBI HIXKKM Ha CiTKax MOXYTb CTaTVi MPUUMHOIO YAyLeHHs fitei. Micna
3HiIMaHHS CITK NepeKoHaTeCs, O BCi HXKKY NPaBUIIbHO BCTaHOBIEHI.

YCTAHOBJIEHHA

A\BcraHoBneHHa | 06CyroByBaHHA MpUnazly MOBMHHO
BMKOHYBATV/Cb MPUHaMHI ABOMa 0COBaMM 1A YHUKHEHHS
pv3vKy TpaeMyBaHHA. [lif 4Yac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBJIEHHA NPUaZly BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI pyKaBuLi
~ ICHYE pV3UK NOpI3iB.

EnektpuuHi Ta ra3oBi 3€gHaHHA MatoTb BigMOBIAATY
MiCLIEB/M HOPMaM.

M\YcraHoBNeHHs, MiQKTIOYeHHA  BOJOMOCTauaHHA  (3a
HAABHOCTI) | ENEKTPUYHMX 3€HAHD, AK | PEMOHTHI pobOoTK,
MOBVHHI BMKOHYBATWCA KBaniikoBaHMM nepcoHariom. He
PEMOHTYITE Ta He 3aMIHIONTE XKOAHY YacTUHY NPpUNaay, AKLLO
B IHCTPYKLUjl 3 eKkcrnyataujii NpAMO He BKa3aHo, Lo Ue
HeobXxigHo 3pobuTi. He fo3sonaiiTe AitaM Habnkatch Ao
MicLA YCTaHOBNEHHA. Po3nakyBaBLUv npuriag, nepesipTe, U
HEeMaE Ha HbOMY MOLUKOMKEHb MICNIA TPAHCMOPTYBAHHA.
AKWO Ue TaK, 3BEpHITbCcA A0 Awiepa abo Hambnkyoro
LUeHTpY  micnAnpopaxHoro  obanyroByBaHHA.  [Micna
BCTAHOBJIEHHSA 3aMLLKN YMaKoBKM (Mnactwik,
MIHOMOMICTVPOIOBI €N1EMEHTY TOLLO) MOBMHHI 36epiratcA B
HeoCTYNHOMY AA AiTel MicL — icHye Hebe3neKa yayLLeHHS.
Mepen npoBepeHHAM Oyab-AKMX POOIT 3 YCTAHOBNEHHS
npwnag cnig BiBKIIOYATY Bif eleKTpoMepeXXi 419 YHUKHEHHS
PU3VIKY YpaXKeHHA eneKkTpuyHum  cTpymom. [lig vac
YCTAHOBNEHHA nNpwiagy nepekoHanTecs, WO BiH He
NepeTCKaE Ta He MOLLKOMKYE Kabenb »KMBMEHHA — icHYe
PUVIK BUHVIKHEHHA NOXKE>Ki ab0 YparKeHHs €N1EKTPOCTPYMOM.
Bmukarte npunag nvwe nicia 3aBepLUeHHA Mpouenypu
NOro BCTAHOBJIEHHSA.

ANTIOMNEPEIXKEHHS: KpuTuuHo Baxknveimmn Ans 6e3rekn i
NPaBUIbHOCTI BUKOPWCTAHHA Mpwiagy B YCX AOAATKOBUX
Xa'l'Hax € cnocobm oro moamdikaLji | BCTAHOBNEHHS.

BukopuctoByite  perynatopy  TACKY, CymicHi 3
MOKa3HMKaMM TVICKY ra3y, BKa3aHUMM B iHCTPYKLIT.
A\TpymilieHHs  MoBUHHE GyTV  OCHaLLIEHe  BUTSIKHOIO
CMCTEMOIO, LLIO BUAAAE BCi rasu i AvM, AKi yTBOPIOOTbCA Nif
Yac ropiHHA.

Ay MPUMILLEHHI TaKOX i 3abe3MmeunTi  HanexHy
LUMPKYNALil0  MOBITPA, OCKiNbKA ~ AnA  3abe3neyeHHs
HOPMaJIbHOrO Mepebiry ropiHHA MOTPIOHe CBiXKe MOBITPS.
[MpuynnvB NoBITPA He NOBMHEH OyTV MEHLLM Bif 2 M*/rof Ha
KOPKHWIA KiNoBaT BCTAHOBJIEHOI MOTYKHOCTI.

A\ Crcrema LMPKYNALLi NOBITPA MOBUHHA 3abMpaTh CBixe
noBiTpsA  6e3nocepeaHbO 3 aTMOCHEPV 33  MEKamu
MPUMILLEHHS 33 OMOMOTOHO TPYO 3 MIOLLE0 BHY TPILLHBOIO
nepepisy He MeHwe 100 cm% BXigHWIA OTBIP MOBUHEH OyT
3aXViLLEeHMM Big Oyb-AKOro 6110KyBaHHS.

CricTema TaKoX MOXe NMOCTavaTyi NOTPIOHe AnA npouecy
TOPIHHA MOBITPA HEMPAMIM CrIOCOO0OM, TOOTO 3 CYMIPKHIX
MPUMILLEHb, OCHALLEHVX TPy6aMy ANA LMPKYnALi MOBITpA,
LLIO BiANOBIAAOTb HAaBEAEHNM BuLLIE BUMOram. OiHaK 3rafjaHi
B/LLE MPUMILLEHHA He MOBWHHI OyT NpUMILLEHHAMY
CMINBHOrO  KOPUCTYBaHHS, CMa/lbHAMI  KiMHaTamMyi  abo
KMMiLLleHHﬂMI/I, LLIO MOXYTb YT NOXKEMHO HEOE3MEUHVMN.

MMapa pigKoro nanmea CryckaeTbcA A0 NiBJIory, OCKINbKI
BOHa BaXkya Bif MOBITPA. ToMy MPUMILLEHHA 3 GanoHamu,

HaMOBHEHVMW 3PIIKEHVIM BYITIEBOAHEBVIM a30M, TakKOX
Qg OCHaCTUTU BeHTUNATOpaMK, fAki 6 BuganAnM ras y
BMMaZKY IOro BATOKY. BpaXoBytoum 3rafiaHi BuiLLE 0OCTaBNHM,
YacTkoBO  ab0  MOBHICTIO  3aMOBHEHi  3PiMKEHVIM
BYITIEBOAHEBMM ra30M 6aioHN 3a00POHEHO BCTaHOBIOBATY
abo 30epiraTm B MPUMILLEHHAX ab0 Ha CKMALACHKYIX
Ma[aHUMKaX, O 3HAXOOATbCA HWpKYe pPIBHA 3emi
(Hanpviknag, y nigBanax i MOMIGHMX MPUMILLEHHSX).
PekomeHayetbca  36epirati  swe  GanoH,  AKMIA
BVIKOPVICTOBYETHCA B MPUMILLIEHHI, | PO3TALLIOBYBATMN OO TakK,
106 Ha HbOrO He MOIJIO AiSTY TEMJIO Bif 30BHILUHIX [Kepen
(myxoBUx LA, KaMIHIB, KyXOHHUX MIAT i T. M), AKi MOXYTb
HarpiTv 6anoH ao Temneparypu sue 50 °C.

Yci cronapHi poboTy BMKOHYMTe [0 BOyHOBYBaHHSA
npwiagy B MebneBuin Kopnyc i Nprbepits ycio fepeBsaHy
CTPYKKY Ta TUpPCY.

AKWO npunaa He BCTAHOBNMEHWIA Haf Miyyto, HEOOXiAHO
BCTAHOBWTY MigAOH Ans 36MpaHHA pigvHK (He BXOAWTb B

KOMI'IJ'IeKT) Y BIOAVEHHI M4 NPAMaLOM.

Y pasi BUHMKHEHHA TPyAHOLYB 3 MOBEPTaHHAM PYYOK KepyBaHHA MOTYHICTIO
MasnbHKIB 3BEPHITHCA A0 LIeHTPY MICIANPOAaXKHOT0 06CyroByBaHHs, LLOG 3aMiHUTY
KpaH NanbHYIKa, AKLLO BiH BUABWUTLCA HECTPABHIM.

3360pOHEHO MepeKpumBaTV OTBOPY, O BUKOPUCTOBYIOTBCA [/1A BeHTWRALT i
pO3CitoBaHHsA Tensa.

NIAKTIOYEHHATA3Y

N\ TOMNEPEIMEHHS: Mepen  BCTAHOBMEHHAM i
MepeKOHATUCS, O MICLIeBI YMOBW MOCTa4aHHA (TUn rasy i
/IOr0 TUCK) i KOHAIrypaLlifl ra30BOro Npuiagy CyMicHi.

VAN [NepesipTe, UM BIANOBIAAE TUCK ra3y 3HAYEHHAM, BKa3aHVIM
y TabnLi “TexHiuHi yMOBY ManbHYIKiB i conen’.

N\ NMOMEPEKEHHS: Ymosm HanaLTyBaHHA LibOro npuiagy
BKa3aHi Ha crieLjanibHii Mo3HauLli (@60 Ha 3aBOACbKil TabnmyL
[IAHNX).

MNNOMNEPEMPKEHHS: Lleit npwnap He nigeaHaHmin [o
MPVCTPOIO  BUAANEHHA MPOaYKTB 3ropaHHA. Moro o
BCTAHOBWTW i MIAKMOUMTM BIAMOBIOHO 4O YMHHUX HOPM
BCTaHoBNeHHA. Ocobnuey yBary MOTPIOHO NpuAINUTA
BIAMOBIAHVIM BYMOraM LLOAO BEHTUNALIL

M\ Akwo npunap MPVEQHYIOTb 10 [PKepena 3pig»KeHoro rasy,
14 MaKCMMAsTbHO LLNTbHO 3aTATHYTY PeryioBasibHUN MBUHT.
ANBAXIIBO: MepeKoHaiitecs, WO ra3osuilt 6anoH abo
EMHICTb 3 ra3oM PO3MILLYETbCA HANEXKHM Y/HOM (Y
BEPTMKaNIbHOMY MOMOMEHHI), @ BXe MOTIM MigktovainTe [o
HWX ra30BU Npwiag.

ANTIOMNEPE[XKEHHA: /e  KeanidikosaHomy —MaiicTpy
%O3BOJ‘IH€I’bCﬂ MPOBOAVITY L0 NpoLeaypy.

BuKkopucToBy/TE  TiNbKM  THYYKU a0  XKOPCTKWIA
METANEBWI LLNAHT 1A MiAKOYEHHA A0 ra30Bol CUCTEMI.
ANTlipKnioyeHHA 3a AONOMOroH0 XKOPCTKOI TPY6OM (MiHOT a6o
ctaneBoi). [MiaKtoyYeHHA A0 CMCTEMM Fa30MOCTavYaHHA Cif
BMKOHYBATU TakVIM YMHOM, LLIOO Ha ra30Bui MpUiag He Aifno
KoAHe 3ycunna Hatary um aedopmadii. [a3oBuin npunag
OCHaLLeHMA y Touui nigKnMoyeHHA rasy  [-nogi6Hoto
3€AHYBAIbHOIO AETA/UIO 3 YLUIIbHIOBASTbHAM MaTepiasniom,
406 YHVKHYTI BUTOKY rasy. [licna obeptaHHA 3€aHyBanbHOI
[eTani  YLWiNbHIOBaNbHAN  MaTepian 3aBxav i, MIHATY
(YLLiNbHIOBANbHUN - MaTepian MoCTaYaETbCA B KOMIMIEKT
rasoBoro npwnagy). 3egHyBanbHa TpyOHa AeTanb ABMAE
o000 LWNIHAPWYHUA  OXOMJItOBAHWIA ~ 3€fHYBaY i3




30BHILUHBOIO Pi33t0 1/2 AronMn ANnA NigEaHAHHA rasy.
ANTlipknioueHHs 6e3LIOBHOI THYUKOI TPYOW 3 HepXaBilouOi
CTani #o 3€AHyBaYa 3 pi33to. 3eaHyBabHA TPYOHA AeTasnb
ABNAE COOOK LMNIHAPUYHAN OXOTVIOBAHWIA 3€AHYBaAY i3
pi33to 1/2 monmn ana nigepHaHHA rasy. Taki Tpyou anig
BCTAHOB/MOBATA ~ TakMM  Y/MHOM, OO y  MOBHICTIO
pO3rpaBneHoMy CTaHi X [OBXWHA He repeBsyLLyBaa
2000 mm. Konn 3eiHaHHA BYIKOHaHE, THy4Ka MeTasieBa Tpyba
He MOBWHHA TOPKATUCA PyXOMUX A€eTajel i He MOBVHHA
3HaxoOUTUCA B CTUCHeHOMY CTaHi. Cnif BMKOPWCTOBYBATU
nvwe Tpyou i YLinbHIOBaNbHI MaTepiany, WO BiANOBIAAlOTL
BVIMOraM aKTyasbHMX HaLlIOHaSTbHX HOPMaTUBIB.
ANBAXIIMBO: Y pasi BUKOPMCTaHHS LLTaHTa 3 HepXKaBilouoi
CTani ioro i BCTaHOBWTM TakK, L0 BiH HE TOPKABCA XKOAHIIX
PYXOMUX YacTH MeOfiB (HanpyKnag, BUCYBHOMO ALLIMKA).
Woro cnig npoknactyi B Micw, e HEMAE »KOOHMX NepeLUKos, i
[ie I0ro MOXHa OrnAHy TV MO BCi OBXMHI.

M\ Uein npwnagcnignigeaHyBaT 4O MepesKi ra3ornocTadaHHA
abo [0 rasoBoro 6anoHa 3rigHO 3 BMMOraMW YMHHUX
HaLjoOHarbHMX  HOopMaTuBiB. [lepw  HiXK  MigeaHyBaty,
rnepeKoHanTecs, WO AaHUA NPUnag CyMICHUA 3 CUCTEMOIO
ra3onocTayaHHs, AKOK [UaHyeTe KOpUCTYBaTUCA. AKLLO
BUABUTBCA, O MPWIAL HECYMICHUN 3 HAABHOK CUCTEMOLO,
AviB. po3gin “HanawTyBaHHA BignoBigHO OO iHWOro Tvmy
rasy”.

A\NipkniouvsLum npunag ao ra3oBol Mepexki, 3a L0NMOMOror
MWIbHOI BOAW MepeBipTe, YN HeMAE BUTOKY rasy. 3anasitb
MaJIbHUKA Ta MOBEPHITb BIAMOBIOHI PYYKN KepyBaHHA
MOTYXKHICTIO Ma/bHVKIB Y MakcumanbHe (1%), a motim y
MiHiMarnbHe (2*) NonoxeHHs, LWob nepeBiprTy PIBHOMIPHICTb
MonymA.

HANALUTYBAHHA BIAMOBIAHO A0 IHWOIo TUMy rA3y
(Li poboTI MaE€ 3qilicHIOBaTI KBaMiPIKOBaHMIA NEPCOHar).

M\ InaToro, wo6 MPUCTOCYBaTV NPWa A0 POOOTY 3 iHLIMM
TUMOM ra3y, a He TM, Ha AKUI BiH OyB HANALUTOBAHWI Ha
3aBOf-BUPOOHUKY (3a3HaUEHUIN Ha ETUKETLY 3 TEXHIYHUMM
[AH/MV), BUKOHAWTE HACTYMHi KPOKW, HaBefeHi mnicnA
KpecsieHb LLOA0 MOHTaXY.

MONEPEAMEHHA NPO HEBE3MEKY YPAMEHHA
ENIEKTPU4HUM CTPYMOM

ABAXIIMBO: IHpopmaLia Mpo CrioxuBaHHA CTPYMy Ta
Hanpyr1 HaBezieHa Ha iHGOpMaLLiHI Tabnmyli.

Cnig 3abe3neunT MOXIBICTb BiAEAHAHHA NpUnagy Big
eneKTpoMepeEXKi LLIAXOM BUTArYBaHHA BUIKY (33 HAABHOCTI)
3p03eTKMab03aA0NOMOro 6aratonotoCHOro NnepemmnKaya,
BCTAHOBJIEHOTO Mepen  PO3ETKO 3rigHO 3 HOPMamu
MPOK/aZaHHA eNeKTPONPOBOAKY, KpiM TOro, Npuniag Mae
OyTI 3a3eMneHnin BIANOBIAHO A0 HaLiOHaNbHWX CTaHAAPTIB
eneKkTpobe3neKu.

A\ [loBxvHa Kabenio mBNeHHa Ma€ Gy JOCTaTHBOIO ANA
MOKMIOYEHHA Mpwnagy [0 enekTpoMepexi nicia 1oro
BCTAHOBJIEHHA B MebneBuin Kopnyc. He TArHiTb 3a kabenb
KVBJIEHHA Npunagy.

M\He BuKopyicToBYyiiTe nofoBKyBayi, posranyxysaui abo
apanTepu. [MicnAa NigKMIOYEHHA enekTPUYHI  KOMMOHEHTM
MaloTb  OyTM  HEJOCAXHMMMA [nA  KopucTyBaua. He
BMKOPWCTOBYITE MpWIaf, AKWO BU MOKPI abo GOCOHIX.

3a60pOHAETECA  KOPWCTYBATUCA LM MPWIAAOM Yy pasi
MOLKOPKEHHA Kabento MuBneHHA abo BWIKM N y pasi
HeHaneXHoi PoboTV NPUaay Ab0 MOLIKOPKEHHA UM NagiHHA.
M Akwo kabenb eNeKTPOXKVBIEHHA MOLUKOMKEHWI, CIif
3BEPHYTVCb 0 BUPOOHIIKA, CEPBICHOrO areHTa abo ocobw 3
nogibHoto KBanidikaLiero 1A 3aMiHW Ha iAEHTUYHII Kabenb,
WoO YHUKHYTW Hebe3nekn - iCHYE PU3NK  YpPaXKeHHs
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.
YULLLEEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA
N\ MOMEPEOMKEHHS: nepen  3AINCHEHHAM  TEXHIYHOro
006CyroByBaHHA Npunagy MepekoHalTeca B TOMY, LUO
NPWIag BUMKHEHW i BIOKMIOYEHWI B, JKepena KVBMeHH:
HIKOMN He 3aCTOCOBYITE NMPUCTPOI YMLLEHHA MAPOIO — iCHYE
PU3VIK YPaXKeHHA eNeKTPUYHVIM CTPYMOM.

He BuKopucToByiTe abpasvBHi um igki  Matepianu,
OUMCHMKI Ha OCHOBI XJT0PY 200 MeTanesi LLTKM.
AUlo6 He nOWKOOUT MPUCTPI  ENEKTPUYHOTO
3aMastoBaHHA, He BUKOPVICTOBYWTE OO, KON KOH(OPKN
3HAXOAATLCA HE Ha CBOIX MICLISIX.
YTUNIBALIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHU maTepian Ha 100% € BTOPMHHOIO CHPOBWHOK, MPUEATHOW ANA

MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS, i MO3HAaYeHUI BignosigHMM cvmaosniom B,
Tomy pi3Hi YaCTVHM YNaKOBKW Cig YTWAI3yBaTV BiANOBIAA/IbHO Ta 3rifHO 3 MiCLIEBIMM
NpaBWnamMu LLOAO yTUNi3aLlii Bigxopis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NPUJIAAIB

Lleit npunag BUArOTOBNEHO 3 MaTepianis, AKi MignAraloTb BTOPUHHIN NepepobLi abo
NPUZATHI Ans MOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS. YTunisyiite lMepen npoBeneHHsAM Oyb-
AKOTO UMLLEHHA abo TeXHIYHOrO 0BC/YroByBaHHA Clif MEPEKOHATUCH, WO Npunag
OXOMOHYB. /0ro BianoBiaHo [0 MicLieBX NpaBun yTunizaLi Bigxopis. 11 oTpUMaHHS
[0LaTKOBOI iHpOpMaLLii PO NOBOMKEHHS 3 MOBYTOBVMM ENEKTPUYHVMY NPUafami,
X yTunisauito Ta BTOPMHHY NepepobKy 3BEpHITLCA A0 MICLIEBUX OpraHiB, Ciy»6u
yTuni3aLlii nobyToBuX Bigxoais abo B MarasuH, e B1 Npuabany npunag. Liein npunag
MapKOBaHO BignoBigHO [0 €Bponelncbkoi anpektven 2012/19/€C, [upextvBu
OO0 BiAMPALbOBAHOTO ENEKTPUYHOIO 1 eNEKTPOHHOTO 06naaHaHHs (WEEE) Ta no
PernameHTy 2013 poKy Npo BiAXOAM eNeKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOO obnafHaHHA (3i
3MiHamu).

3abe3neurBLUM MPaBWIbHY YTWi3aLlio LbOro Npunagy, By JOMOMOXeETE 3arobirti
HeraTMBHUM HacigKkaMm Ana AOBKiNA Ta 3AOPOB'A Nofent.

Cumeon E: Ha BUpo6i abo B CynpoBiaHii AOKyMeHTaLil BKa3ye Ha Te, L0 Npunaf, He
MOHa YTni3yBaTy Ak NoBYTOBI BiLX0aW, i O Oro MOTPIOGHO 3AaBaTV Ha yTWi3aLlito
[0 BiANOBIgHWX LieHTpiB 360py BigxoAiB Ans BTOPUHHOI NEpepobKm eNekTprUyHOro Ta
€neKTPOHHOO 06/1aHaHHA.

MOPAM LLIOA0 EHEPrO3BEPEXKEHHSA

BuKopuncTOoByBaTV KacTpy/i Ta CKOBOPOAW, MAoWa [Ha AKX LOPIBHIOE MOLL
KOHOPKU.

BuKkopucToByBaTy TinbKu KacTpyni Ta CKOBOPOAW 3 MIOCKVM AHOM.

3a HaroAm HaKpVBaTN KaCTPYi KPULLIKaMW Nif Yac NPUroTyBaHHA.

B/IKOPIICTOBYBATM CKOPOBAPKY, L0 3a0LLIJMTI eNEKTPOEHEPTI0 Ta Yac.

AEKJNTAPALIA NMPO BIAMNOBIAHICTb

Lle npwnap signosigae Bumoram LWOAO ekopm3anHy PernameHty €C 66/2014,
BMMOTaM LLIOJI0 eKOAVI3aliHy Ansl BUPOGIB, LLO CrOXKMBAOTb EHEprito, Ta [onoxeHHAM
npo eHepreTnyHy iHdopmaLito (Monpaska) (Buxin 3 €C) 2019 poky, BignosigHo A0
€BPOMencbKoro craHaapTy EN 30-2-1.

IHbopMmaLlito OO BUKOPUCTAHHS MPNAZY B PEXMMI HU3BKOTO EHEProCroMKMBaHHS
signosigHo Ao PernamenTy (€C) 2023/826 MOMHa 3HAATL 33 HACTYMHVIM NOCUMAHHAM:
https://docs.emeaappliance-docs.eu.




TEXHIYHI YMOBU NANbHUKIBICONEN UA KATETOPIA  112H3+
Twun rasy, wo Tun kKoHdopKn MapKyBaHHA HomiHanbHa HomiHanbHe HomiHnanbHuin Tuckrasy
BUKOPUCTOBYETbCA dopcyHkn NOTYXKHiCTb CMNOXNBaHHA obcar m6ap

TennoBoro CMOXXNBaHHA
MNOTOKY .
«Br kBT MiH HOM. | MaKC.

MPVPOMIHUV TA3 HaI'IiBLLfBI/IJJKa (SR) 97 A 1,65 157 n/rog 040
(Merar) G20 [onomixkHa (AUX) 78 A 1,00 95 n/ron 0,40 17 20 25

2-kinbueBa (DC) 140 H1 3,50 333 n/rop 2,20
CKPATUTEHVIN FA3 Hanlsu.!vaKa (SR) 66 A 1,65 120r/rop, 0,40

[onomixkHa (AUX) 50 1,00 73r/ron 0,40 20 28-30 35
(byTtaHn) G30 .

2-kinbueBa (DC) 91 3,30 240r/rog 2,20
CKPATUTEHAV TA3 HamBm.Bm,qv\a (SR) 66 A 1,65 118r/rop, 040

HonomixHa (AUX) 50 1,00 71r/ron 0,40 25 37 45
(MponaH) G31 .

2-kinbuea (DC) 91 3,30 236r1/ron 2,20
Twun rasy, wo KoHdirypauisa mogeni HomiHanbHa noTyXHicTb | 3aranbHui HOMiHaNbHWIA 06’em nositpa (M),
BNKOPMNCTOBYETbCA 4 KOHOOPKA TEnI0BOro noToky (KBT) 06cAr cnounBaHHA Heob6XigHWI ANA cnanioBaHHA

1M’ rasy

G20 20 mbap 2SR-TAUX-1DC 7,80 743 n/rog 9,52
G30 28-30 mbap 2SR-TAUX-1DC 7,60 553 r/ron 30,94
G31 37 mbap 2SR-TAUX-1DC 7,60 543 r/ron 23,80

IPKEPENO ENEKTPOEHEPTTi: 220-240B~50-60I'-0,6 BT

I




YCTAHOBJIEHHA (KJ1AC 3)

TEXHIYHA IHOOPMALIA 1A MOHTAXY

+ Nig yac 06cnyroByBaHHsA Npuagy, Moro NifroToBKM A0 POOOTW Ta BCTAHOBEHHA BUKOPVCTOBYITE 3aXMCHI PyKaByLi.

«  [lna BOynyBaHHA LbOro NpoayKTy NigiayTb poboyi noBepxHi 3aBTOBLUKM 20-60 MM, 3i CTaHAAPTHOIO YCTaHOBKOM. [InA ycTaHOBKM ypiBeHb 30 + 68 MMm.

+  AKwo nig BapWIbHOI NaHENTI0 HEMa€E AyXOBOI Wadw, BCTaBTe NiAAOH LLOHANMEHLLE TaKoro > PO3Mipy, AK | OTBIp Ha pobouili noBepxHi. Llel nipaoH cnig
PO3MICTUTN MaKCMyM Ha 150 MM HUXKUEe BEPXHBOI YaCTUHK PO6OUOT MOBEPXHI, arne B XXOAHOMY pasi He 6nvikue 20 MM Bif AHa BapuibHOI NaHeni. fAKLLo Bu
MnnaHyeTe BCTaHOBIOBATY Mif BAPWIIbHOIO MaHeNJIIo IyxoBy Luady, BOHa Ma€ OyTi OCHalLeHa CCTEMOLO OXOSTOPKEHHS.

PO3MIPU TA BIACTAHI, AKX CNig AOTPUMYBATUCA

MiH. 20 MM

MakKc. 60 mm

|

MuH. 750 mm

42 Mm

Mepep CUNIKOHY 6xin pi ™ y Y Hili no yeHTpy

MPUMITKA. Akwo BiacTaHb «A» MiXK HacTiHHUMK WadamMmn Ma€ 3Ha4YeHHA B giana3oHi Big 600 Ao 730 mm, BucoTa «B» MOBMHHA MaTu 3HAYEHHA
npuvHanmMHi 530 mm.

AKWo BifcTaHb «A» MiXK HaCTIHHUMU Wadamm GinbLua 3a WMPVHY BapWIbHOI NOBEPXHi, BUcoTa «B» NoBMHHa MaTn 3HaYeHHA NpUHaliiMHi 400 mm.

Y pazi BCTaHOB/NIEHHSA BUTSXKKU Haf, BapyWIbHOIO NMaHEeNI0 AVB. iHCTPYKLil BUPO6GHMKa BUTSXKKI, W06 BM3HAUMTI NPaBWIbHY BifiCTaHb.

MOHTAX

OuUNCTUBLLN NOBEPXHIO MO NepMMeTpY, 3acTocyiiTe 0 BapUbHOI NaHeni NpoknaAKy 3 KOMIJIEKTY NocTa4yaHHA
(AviB. pUCYHOK).

Po3wmicTiTb BapunbHy naHenb B 0TBOPi PO6OUOI MOBEPXHI, 3p06NEHOTO BifMOBIAHO A0 BKa3aHVIX y LX iHCTPYKLIAX PO3MIpIB.

NPUMITKA. Ka6enb »kuBneHHs mae 6yt fOCTaTHbO AOBIUM, 06 110ro MoX<Ha 6yn10 BUTATHYT Haropy.

3aKpiniTb BapuibHY NaHesb 3a JONOMOroto ckob (A), Lo BXOAATb O KoMNAeKTy. Mprnacyiite ckobu BiANoOBIAHO [0 OTBOPIB, K MOKa3aHO CTPINKaMm Ha MasioHKY,
a ToAj 3aTArHITb 1X 3a JOMOMOrOH0 LLYPYNiB BifNOBIAHO A0 TOBLUMHW PO6OYOI MOBEPXHI (AVB. MaIOHKM HXKYE).

CraHpapTHa iHcTanauia

68 Mm

NIAKNIOYEHHA FTA3Y

«  3'epHaite KoniHuacTui naTpy6ok (A)* abo (B)*, Lo BXOAUTb O KOMMIIEKTY BapubHOI MaHeni, 3 FONIOBHOHO BMYCKHO TPY6Oto,
MOCTaBMBLUM MiX HMU Npoknaaky (C), Lo BXoAUTb A0 KOMMMEKTY Ta BignoBsigae ctaHgapty EN 549.

* BukopucroByiiTe natpy6ok A y ®paHuii, a natpy6ok B ana Bcix iHWwmx KpaiH.
«  [igknioumBLuM BapuiibHY NaHenb [O ra30BOi MepeXi, 3a JOMOMOrow MWIbHOI BOAM MepeBipTe, UM HEMAE BUTOKY rasy.

3ananite KOHPOPKM Ta MOBEPHITH BiAMOBIAHI PYUYKM KEPYBaHHSA MOTYXKHICTIO KOHPOPOK Yy MaKCMMarbHe 6, aToAi B MiHIManbHe
0 nonoxetHs, 06 nepeBipuUTK PIBHOMIPHICTb MONYM's.

ENNEKTPUYHE NIAKNIOYEHHA

L

Kabenb 3a3eMsieHHs @
(OKOBTWI / 3eNeHNIA)

N
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OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
[na oTpumaHHsA 6inbLL MOBHOI AONOMOT 3apeEecTpyinTe

Moci6Huk kopucmyeaya

BIACKAKYWTE QR-KO[ HA

CBill Npunag Ha canTi www.register.eu. CBOEMY I1PI/IJ1AJ:|,I u.IOB
Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO OTPUMATM p'onATKOBy
npounTanTe IHCTPYKLIiT 3 TeXHiKn 6e3neKkn. IH(DOPMAU‘“O
onnuc BUPOBY
1. 3HiMHI pewiTKu gna KacTpynb CumBonun

2-KinbLeBa KOHOOPKa

HaniBwawaka KoHpopka

HanislBmaka KoHopKa

[lonomixkHa KoHdOpKa

0 © N o Uk~ W N

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

Pyuka KepyBaHHA MOTYXHICTIO 2- KiNlbLieBOT KOHPOPKM

Pyuka KepyBaHHA NOTYXKHICTIO AOMOMIXKHOT KOHGOPKN

3adapboBaHuii Kpyr @  MepekpuTuil KpaH

, MakcmanbHmi oTBip/nopava
Benwuke nonym'sa 0 .
1 eneKTpUYHe 3ananioBaHHs
Mane nonyw's 0 MiHimanbHwWi1 oTBip

i 3HMKeHa nopava

w

. . . -
Pyuka KepyBaHHA MOTYXKHICTIO HaNiBLIBMAKOT KOHGOPKY —|—

Pyuka KepyBaHHA NOTYXHiCTIO HAaNiBLIBMAKOT KOHGOPKM —|!

=

BUKOPUCTAHHA BAPWJI1bHOI MAHEJI

& PeryntoiiTe noTy»HicTb Nostym'as KOHGOPKM TaK, LLOO BOHO He BUXOAMIIO 3a
MeXi CkoBopoay abo KacTpyri.

BAMJIMBO! nig yac BUKOpUCTaHHA BapuibHOI NaHesli MoXKe HarpiBaTucsa
BCA il NIOBEPXHA.

+  Lo6 3ananutn ofgHy 3 KOHHOPOK, MOBEPHITL BIAMOBIAHY PYyYKy NpPOTU
rOAVHHMKOBOI CTPINKM A0 NO3HAYKM MaKCMarbHOro MOAyM'sA.

+  [MpuTUCHITb PyUKy A0 NaHeNi KepyBaHHS, LWOo6 3anannTi KOHGOPKY.

«  YTpuMyITe pyyKy HaTUCHYTOK BNPOAOBX 5—10 CeKyHA Nic/iA 3anantoBaHHA
KOH$OPKM, o6 Npunag 3anpaLioBas HaEXXHNM YNHOM.

+  3axmcHUIN MexaHi3Mm Li€i KOHGOPKM BUMMKAE MoAayy rasy Ha KOHPOPKY,
AKLO MONYM'A PaNTOM 3HUKAE (Yepe3 HecroAiBaHui NpoTar, nepeboi B
nogavi rasy, BUK/MaHHA PigHMU TOLLO).

« He pekomeHpoBaHO yTpumyBaTW pYy4YKy HaTMCHYTOl noHap 15
ceKyHa. Ko i nicna yboro nepiogy yacy KoHpopkKa He 3ananuTbcs,
3ayeKaliTe XBWIVHY, NepLU HiXK CNpo6yBaTuy 3ananuTn ii Wwe pas.

NPUMITKA. Ko yepes neBHi MicLeBi yMoBM Ta AKiCTb nopadi rasy
BUHMKalOTb TPyAHOLLi i3 3anaseHHAM KOH(POPOK, pPeKoMeHAOoBaHO
NOBTOPUTU CNpo6y 3ananioBaHHsA, MOBEPHYBLUM PYYKYy KepyBaHHA
NOTYKHICTI0 KOHPOPKI A0 NO3HAYKMN Masioro nonym's.

Monym’st KOHPOPKU MOXKe 3racHyTH, AAKLLO BignycTUTY pYuUKy. Lle o3Hauae,
O 3aXMCHUN MeXaHi3M HefoCTaTHbO MPOrpiBcA. Y Takomy pasi NOBTOPITb
neperniyeHi BuLLe Ail.

AKWO nonym’s BMNaAKOBO 3racsio, BUMKHITb ra3 Py4yKolo perynioBaHHA Ta
3ayeKaiiTe NpU6IM3HO 1 XBUNUHY Neper TUM sIK 3anasitoBaTu ioro 3HOBY.

MNPAKTUYHI NOPAAU 3 BUKOPUCTAHHA KOH®OPOK

Lla BapunbHa naHenb mMae KOHGOPKM pisHoro fdiameTpy. LLlob edekTuBHie
BUKOPWCTOBYBaTV KOHOPKM, PafMo:

+  BMKOPWCTOBYBATV KacTpyJi Ta CKOBOPOAU, IHO AKX MA€E Takui camuii abo
TPOXU GiNbLLNI fiameTp, AK | KOHPOPKY (AUB. TabnMLo NpaBopyy);

+  BUKOPWCTOBYBATY TiNbKW KacTpyJli Ta CKOBOPOAU 3 MIOCKUM JHOM;

+  BMKOPWCTOBYBATW NpaBWsibHY KifbKiCTb BOAW A1A NPUrOTYyBaHHA CTPaB i
HaKpVBaTW KacTpyni KpULLKamu;

+  CTeXUTY, W6 KacTPyni Ha PeLLiTLi He BACTYMani 3a MeXi BapuUibHOI NaHer;

+  (onAckoBopig i3 BUNYKM BHOM — BOK) BUKOPVICTOBYBATY BOMOMIXKHY PELLITKY,
AKy Clif, PO3TaLLOBYBATV TiNbKI Haj 6araToKinbLieBo KOHGOPKOI;

+  YHUKaiiTe BUMafgKoOBVX YAApPiB KacTpynAMy, rpatkamm abo iHLWO
KYXOHHVIMM HauMHHAM;

+  He3anuwarite nopoxHi ckoBopoay s 6apbekto Ha YBIMKHEHI KoHdopLi
6GinbLue 5 XBUNUH.

BAXJIMBO! HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA PELLiTOK MOXKe Npu3BecTi A0
NOLIKOKEHHA BapwibHOI NaHeni. He craBTe pewwiTKy goropu gHom i He
TArHITH i N0 BapUnbHIl naHeni.

KOH®OPKA @ KACTPYNI
2-KinbLieBa Big 24 po 26 cm
HaniBwBmaka Big 16 o 22 cm
[onomixkHa Bin 8 oo 14 cm

He BuKkopucroByte:

*  YaBYHHI, KepaMiyHi Ta BUrOTOBJIEHI 3 HAaTypaslbHOrO KaMiHHA KacTpyi Ta
cKoBopoau;

+  MPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO PO3CiloBaHHA MONyM'sl (HanNpuKiag, MeTanesa
CiTKa ToLO);

+  OfHOYacHO [Bi KOHPOPKU AnA opHiel nocyamHu (Hanpuknag, AoBra
NoCyAnHa ANA NPUroTyBaHHA prbn).

MoTpannAaHHA pPigMHWM Ha rapAdy BapwibHy MaHenb MOXe CPUYMHUTK

MOLLKOPKEHHSA CKITa.

HANALUTYBAHHA BAPWIbHOI MAHEI BIANOBIAHO A0 IHLLIOIO
TUNY FA3Y

&ﬂmme KBanidikoBaHMI MalicTep NOBMHEH NMPOBOAMTM Lit0 MPpoLeaypy.

AKLLO Ha BapWsIbHY NaHesb MOCTaYaTUMETbCA HLWIMIA TUM rasy, HiX yka3aHo B

TabMYL TEXHIYHKX AaHKX | Ha IHPOPMALIiHIA eTUKETLI Ha camili MoBepXHi

naHeni, 3MiHiTb GopCyHKM. 3HiMiTb iHGOpPMaLIiliHy eTKeTKy Ta 36epiraiiTe ii B

NOCIGHUKY 3 IHCTPYKLIAMMU.

BukopucToByiiTe perynatopu TUCKY, CyMiCHi 3 TOKasHMKamMu TUCKY rasy,

BKasaHUMM B LX iHCTPYKLiAX:

«  Jlnwe npauiBHUKL LEHTPY MiCNANPOAAXHOro 06C/yroByBaHHA abo
KBanidikoBaHi daxiBLi MOBMHHI 3aMiHIOBaTV ra3oBi GOPCYHKM.

« DopcyHKK, AKi He BXOAATb 4O KOMIMIEKTY NMOCTayYaHHA, Cif, 3aMOBIIATY B
LleHTpi NicnANpoaaKHOro 06cTyroByBaHHs.

«  YCTaHOBITb ANA KpaHiB nogadi rasy MiHiManbHe 3HaueHHs.

MPUMITKA. Y pasi BUKopuncraHHsA 3pigkeHoro HagptoBororasy (G30/G31)
rBUHT perynioBaHHA MiHiManbHOro 3HaYeHHsl MOTPIGHO MaKCMManbHO
3aKpyTUTU.

BAMJIMBO! Y pasi BUHMKHEHHA TPyAHOUWB 3 nNOBepTaHHAM
PYYOK KepyBaHHA MOTYXHICTIO KOHPOPOK, 3BEPHITbCA [0 LIEHTPY
nicnAnpoAa)kHoro o6cyroByBaHHA, WO6 3aMiHUTI HecnpaBHUIA KpaH
KoHopKu.
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BAMJTUBO! MepekoHaliTecs, Wwo rasoBuii 6anoH abo emHicTb i3 rasom
PO3MILLYIOTbCA HANEXKHUM YMHOM (Y BepTUKanbHOMY MOJIOXKEHHI), a Bxe
NoTiM NiAKoYalTe A0 HUX BapWIbHY NaHenNb.

BAXJIMBO! MepeKoHaliTecs, Wo ra3oBuii 6anoH abo eMHicTb i3 rasom
PO3MiLLyIOTbCA HaNEXXHUM YMHOM (y BepTUKanbHOMY NMOJIOXEHHI), a BXKe
noTiM NigKIlovanTe A0 HUX BapWibHY NaHeNb.

3AMIHA ®OPCYHOK (auB. Tabnuwio popcyHOK B IHCTPYKLIiAX 3 TEXHIKN
6e3nekn)

&ﬂmme KBanidikoBaHMI MalicTep NMOBMHEH NMPOBOANTY L0 MPOLeAypy.

«  3HimiTb pewitkn (A).

«  ButarHitb KoHdopku (B).

+ 3a JOMOMOrol TOPLEBOrO Kioya BIAMOBIAHOMO PO3MIPY PO3KPYTiTb
dopcyHky (C) siKy NOTPIGHO 3aMiHNTL.

+  3aMiHiTb Il Ha dOpCyHKyY, NPKUAATHY 417 HOBOFO TWMY rasy.

+  BmoHTy¥iTe dpopcyHky (D).

«  fAKwo KoHbopKa Ma€E feKinbka KOPOHOK, 3aMiHiTb GOPCYHKY 3a JONOMOroto
6iuHoro raiikosoro Kitouya (E).

o0
&
g{'

Mepw HiXX YCTaHOBMIOBAaTM BapwWibHy MaHeNb, He 3abyabTe MPUKPINUTA
TabnMuKy KanibpyBaHHA rasy, L0 MOCTaYaeTbCs 3 GOpCyHKamu, o6 BOHa
Bignosigana GakTyHIM AaHUM NPo KanibpyBaHHA Nofadi rasy.

OYULLEHHA 1 OBCJZIYITOBYBAHHA

HANALUTYBAHHA KPAHIB HA MIHIMAJIbHY MOAAYY FA3Y

&J’Imme KBanipikoBaHW MalicTep NOBUHEH MPOBOAWTH Lito MpoLieAypy.
HanawroByBaTn nogauy rasy MOTPIOHO TOQj, KOMM KpaH 3HaxoauTbCA B
nonoxeHHi MiHimanbHoi nogadi U (waneHbke nonym’s).

lMepBUHHe NOBITPA B KOHOPKaxX HANALITOBYBATV HE MOTPIGHO.

LLlo6 nepecsigunTCA B NPpaBUIbHOMY HanaLITyBaHHi MiHiManbHOT noaavi rasy,
3HIMITb PYYKy KepYBaHHA NMOTYKHICTIO KOHbOPKY (F) Ta BUKOHaliTe nepeniyeHi
HUKYe il

+  3aKpyTiTb rBYHT, LLOO 3MEHLLT BUCOTY NOAyM's (—);

+  [MocnabTe rBuHT, W06 36iNbLNTM BUCOTY NOAYM'A (+).

Ha ubomy eTani 3amanitb KOHPOPKY Ta MOBEPHITb PYUKy KepyBaHHs

MOTYXKHiCTI0 KOHOOPKM Ha MakcumanbHe U, a Togi Ha MiHiManbHe 0 3HAYeHHs,
06 NepeBipUTN PIBHOMIPHICTL MOMYM'A.

3aBepLUMBLUM HANALUTYBaHHS, 3aneyaTtaiiTe HeobXiaHi AiNAHKM 3a AONOMOToLo
cyprydy abo aHasnoriyHoro matepiany.

& Bin'enHanTe npunag Bif pKepena »K1BneHHA.

OYMLLEHHA NOBEPXHI BAPUJIbHOT MAHENI

« Yci emanboBaHi Ta CKAAHI YacTVHW i OYMLLYBaTV TEM/IOK BOAOKO Ta
HeMTPanbHUM PO3UYNHOM.

« Tig yac TpWBanoro KOHTaKTy 3 BarHWUCTO BOAOK abo abpasvBHMMM
MUloUMMY 3aco6amMii Ha MOBEPXHAX i3 HEpXaBilouol CTani MOXyTb
BUHVKHYTV nnamMu. MponuTy piguHy (Boaa, coyc, KaBa TOLLO) Cif BUTMPATK
oppasy, LLe A0 TOro, AK BOHa 3aCOXHe.

«  OunwwyBaTyi NaHenb NOTPIOHO TENOK BOAO Ta HENTPANbHM MMIOUNM
3acob0oMm, a TOAi BUTMPATU HAaCyXO 3a A0MOMOTOL0 M'AKOT TKaHVHM Ui 3amLLi.
Bpya Big nprinaneHnx peLwwTok iXi BuaananTe 3a LONOMOroo creLjianibHmX
OYMCHUKIB N7 MOBEPXOHb i3 HePXKaBitoyoi CTani.

MPUMITKA. Hepxasitouy ctanb cniff 4ucTuTi TiNbKM 3a [OMOMOroio

M'IKOI TKaHNHK a6o ry6Ku.

+  He BriKopucToBy/iTe abpasuBHi um igKi MaTepianu, OUNCHUKM Ha OCHOBI
xyiopy abo MeTanesi LWiTKK.

«  HikonnHe3acTtocoByinTe NpUCTPOI, Y AKUX A OUMLLEHHA BUKOPUCTOBYETHCA
napa.

+  He BUKOPWCTOBYWTE 3aIMUCTi MPOAYKTU.

+  He 3anuwarite KNCNoTHi abo NyHi peyoBVHU, HaNpYIKNag OLET, ripunLo,
Cifib, LlyKOP Y IMMOHHUIA CiK Ha BapuWbHIil naHeni.

OYUNLLEHHA YACTUH BAPUJIbHOI NAHEJI

«  YucrtbTe CKNAHI 1 eManboBaHi YaCTUHM JMLLE 3a AOMOMOroK M'AKOI
TKaHVHW Um ry6Ku.

«  PewiTky, KpuWKN KOHOOPOK i KOHGOPKM MOXKHA TaKOX 3HATH, LO6
NOYNCTUTH iX.

«  OunctbTe iX BPy4yHy 3a [OMOMOrOl Tensoi BoAu 3 HeabpasviBHUM
MUoYMM 3acobom, Bufansoum 6yab-aKi peluTtku ixi. MepesipTe, um xopeH
3 OTBOpIB KOHOOPKY He 3a6UBCA.

+  [lpomuiiTe Ta BUCYLLITb iX.

« YaByHHY pelliTKy MOXHa MUTW B NOCYAOMUIAHII MaLUMHi.

Mepen TMM, AK NOMICTUTN pPeLWiTKA B HA3 NOCYAOMMIHOI MalUVHNA,
BUAANITb PELUTKN iXi, Lo npuropina.

+  BcraBTe koHdOpPKYM y BIANOBIAHI MHi3Aa Ta HaNeXHUM YMHOM HaKpuiiTe
KOHbOPKM KpULLKaMMU.

« CraBnAaumM Ha Mmicue peLliTKy, nepekoHanTecs, WO Mmicue Ana Kactpyni
36ira€TbCs 3 KOHPOPKOLO.

«  [lna 3abe3nevyeHHs CrpaBHOI PO6OTI Ha MOAENSAX, O MICTATb NMOPLUEHD
eNeKTPUYHOro 3anastoBaHHA Ta 3aXMCHWI MexaHi3Mm, i peTenbHO
oumwaT Kpar MopLlHA. Yacto nepesipAnTe Ui enemeHTy, a B pasi
HeoOXiAHOCTI UMCTbTE iX BOMOrot TKaHWHOL. ByAb-AKi NpunaneHi peLuTki
K Cli BUAAnMTY 3a JONOMOroto 3y60UnCTKIM ab0 rosKu.

MPUMITKA. LLIo6 He NOLIKOAUTI NPUCTPIlA eN1eKTPUYHOrO 3ananioBaHHs, He
BUKOPUCTOBYITE 110ro, KO KOHPOPKIM 3HAXOAATHCA He Ha CBOIX MiCLiAX.
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Moci6Huk kopucmyeaya

NOCIBHUK 3 YCYHEHHA HECNTPABHOCTEW

AKLLO BapuibHa MaHenb NpaLioe HeHaNeXH1M YMHOM, MepLL HiX 3BepTaTicA
[0 LeHTpy MicnAnpofaXHoOro obciyroByBaHHA, nepernaHbTe “MocibHuK 3
YCYHEHHs HecnpaBHOCTel”, LWob BU3HaunTK Npobnemy.

1. KoHdopka He 3ananioeTbca a6o nonym’a HepiBHOMipHe

MNepesBipTe, un:

+ He nepekpuTa nofava rasy Ta [PKepenio XMUB/EHHSA, a 0CobNBO, U
BiAKPUTWI KpaH nogaui rasy;

+ Ta30BUI 6aNoH (3PiIPKEHNI Fra3) He MOPOXHIN;

+ He 3abuTi OTBOPU KOHGOPKY;

+ He 3abpyaHeHa BUIKa PO3eTKY;

+ YCi YaCTVHU KOHGOPKYM PO3TaLLOBaHi NPaBUIbHO;

«  6ins BapWIbHOI NaHesli HeMa€e NPOTATiB.

2. KoH¢opka racHe

MNepesipTe, un:

+ Mif yac 3ananioBaHHA KOHGOPKM BU NPOTATOM TPMBANIOro yacy
YTPVIMYBaIN HATUCHYTOO PYUKY KepYBaHHs MOTYXHICTIO KOHDOPKU, LLI06
AKTNBYBATMN 3aXMCHUIN MEXaHi3M;

+ He 3abuTi 0TBOPU KOHOPKY binA Tepmonapw;

+ He 3ab6pyaHEHO Kpall 3aXMCHOr0 MexaHi3my;

+ MPaBWIbHO HaNALITOBAHO MiHIManbHy nodady rasy (avB. BinnoBigHUI
po3gin).

NICNANPOAAXHE OBCJIYTOBYBAHHA

3. PesepByapu KOH}OPKM HeCTa6GiNbHI
MepesipTe, un:
 [HO pe3epByapa ifeanbHo piBHE;
+ pe3epByap pPO3MiLLEHO Ha KOHGOPLIi PIBHO MO LieHTPY;
* He neperyTaHo MiCLA PELLITOK i iX NMpaBUIbHO BCTaHOBNEHO.

AKLWO nicnA BULLEBKa3aHMX NePEBIPOK HECMPABHICTb HE 3HMKAE, 3BEPHITLCA
[0 HANGNVKYOrO LIEHTPY MiCNANPOAAXKHOrO 06CYroByBaHHs.

MEPW HIK 3BEPTATUCA [0 UEHTPY NICIANPOAAXHOIO
OBC/IYTOBYBAHHA, BAKOHAUTE HABEAEHI HUMYE All:

1. [epeBipTe, U1 MOXHa BMPIWUTA NPOBAEMY CaMOCTIIHO 3a AOMOMOro
nopap, HaseaeHyx y po3gini MOCIBHUK I3 YCYHEHHA HECTIPABHOCTENA.

2. BuMKHiTb npunap i 3HOBY YBIMKHITb 1Oro, LWWo6 nepesipuTy, un
HeCnpaBHICTb 3a/MLLIAETbCA.

FIKLI.I,OI'IICIIFIBI/II.I.I,EBKAB3AHO'I'HEPEBIPKI/IHECHPABHICTbHE3HI/IKHE,
3BEPHITbCA A0 HAUBAMXKYOroO LUEHTPY NICNANPOAAMHOIO
OBCJIYTOBYBAHHA.

Mip yac 38'A3Ky 3 Hawwm CepBiCOM NICIANPOAAXHOrO 06CTYroBYBaHHA 3aBXAM
YTOYHIONTE:

+  KOPOTKUIA OMNMC HECMPABHOCTI;

+  TWMNiTOYHY MOAEeNb Npunagy;

T

«  CepiHuin Homep (Homep micna cnoBa SN Ha MACMOPTHIN TabnnyLj,
posTawoBaHiii nig npunagom). CepiliHUA HOMepP BKa3aHWA TakoX Yy
[OKyMeHTaLlii;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
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SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  MOBHA afpeca BaLLOro MiCLA MPOXKMBAHHS;
«  Bal Homep TenedoHy.

AKLLO NOTPIOGEH PEMOHT, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BAHNI LIEHTP MICIANPOAAMKHOMO
06CyroByBaHHaA (o6 rapaHTyBaTyl, WO OyayTb BUKOPWCTaHI OpUriHanbHi
3aM4acTViH1 Ta PEMOHT 6y/ie BUKOHAHO NPaBSibHO).

3 npaBunamu, CTaHAAPTHOIO IOKYMEHTaLli€lo Ta A0aTKOBOIO iH(pOpMaLii€lo Npo BMPi6 MoXHa 03HAlOMUTICA HAaCTYMHUM

YMHOM:
«  3apgonomoroto QR-Koay Ha Ballomy nobyToBoMy npunagi;
- BigBigaBlww Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs;

«  abo 3BepHYBLUVCD [0 HALLOrO0 LIeHTPY NicNANPOAAXKHOro 06cnyroByBaHHA KiEHTIB (HOMep TenedoHy 3a3HaueHo y
rapaHTiiHoMy TanoHi). 3BepTalounCh A0 LieHTPY NiCNANpPo#aKHOro 06C/yroByBaHHS, NMOBIAOMTE KOAW, 3a3HaueHi Ha TabnunyLi

3 NacnoOpPTHUMN JaHUMIN BI/Ip06y.
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